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ΙΙέραςαν 46 χρόνια απτόν κερό πυ ι 
ίχικί τάκςι όλυ τυ κόζμυ γιορτάζι τι με- 
γ^λι προλεταριακί γιορτί—τιν Προτομαγιά. 

Ακόμα ςτιν αβγί τυ επαναςτατικύ κι¬ 
νήματος ο ΑΕΝΙΝ, πυ βριςκότανε τότε ςτι 
φ*λακί τυ Πετερμπύργ, έγραπςε τιν πρότι 
Προτομαγιάτικι προκίρικςι, όπυ προςκαλύςε 
τυς εργάτες ςτον αγόνα: 

«Ίνε κερός κ’εμίς ι ρόςι ερ¬ 
γάτες να ςπάςυμε τις αλιςίδες, με 
τις οττίες μας περιτίλιζςαν ι κα- 
πιταλιςτές κ’ι κιβέρνιςι για να μας 
ζρατάνε ςτιν καταπίεςι, ίνε κερός 
να ενοθόμε ςτον αγόνα τον αοερ- 
φόν-μας ; τον εμγατόν τον άλον 
κρατόν, να μπύμε μαζί-τυς κάτο 
ατυτιν κινί ςιμέα, όπυ ίνε γραμένο.* 

«ΕΡΓΑΤΕΣ ΟΛΥ ΤΥ ΚΟΖΜΥ, 
ΕΝΟΘΙΤΕ'» 

Ο Αένιν τέλιοςε τιν προκίρικςι μ’αφ- 
τα τ α προφιτιχά λόγια: 

, ^Κε θα ςικοθί το νεβρόδικο 
κε θα πέςυν ι εςχρές 


ψ ν&·* 

Σκλαβιά—ράπςτίο. 
Λαός — ναρόντ. 


αλιςίδες τις ςκλαβιάς, θα κςεςικο- 
θί ςτι Ροςία ο εργατικός λαός, 
κε θα ςπαρταρίςυν ι καρδιές τον 
κατΐΐταλιςτόν κε τις κιβέρνιςις, πυ 
πάντα τυς ιπιρετάι με ίίλο κε τυς 
βοιθάι». 

Ίςτερα από 20 χρόνια πραγματοπιίθι- 
καν τα λόγια τυ Λέ'>ιν. Κςεςικόθικε ο ερ¬ 
γατικός λαός τις χόρας-μας κάτο απτιν κα- 
Θοδίγιςι τυ Λένιν κε τυ κόματός-τυ, τςάκι- 
ςε ςε ςιντρίμια το τριςκαταραμένο καθεςτός 
τον πομέςτζικον κε καπιταλιςτόν κε τόρα 
κάτο απτιν καθοδίγιςι τυ αρχιγύ-μας ςιν. 
ΣΤΑΛΙΝ χτίζι τι νέα ςοςιαλιςτικί κινονία 
δίχος τάκςες. 

Εμίς τςακίςαμε για πρότι φορά ςτιν 
ιςτορία τις ανθροπότιτας τον καπιταλιςτικό 
ζιγό κ’ενκαθιδρίςαμε ςτι χόρα-μας τι οιχτα- 
τορία τυ προλεταριάτυ. I εργατικί τάκςι τις 
ΕΣΣΔ, ίςια-ίςια γιατί ίχε επικεφαλίς τυ 
κόματος τον Λένιν, ίςια-ίςια γιατί το χόμα 
τυ Λένιν μπόρεςε να διαπεδαγογίςι κε να 
ςφιριλατίςι τον ατςαλένιο-μας αρχιγό ζίν. 
Στάλιν,—δίχνι ςτυς εργάτες τον καπιταλιςτι- 
κόν χορόν το δρόμο τυ αγόνα για το ςοςια- 

βα ςπαρταρίςυν—ζατρεπέ- ΚαΟεςτός—ςτρόι. 

ςτζυτ. Ενκαθιδρίςαμ*—οςτανο£ίλι % 

Με ζίλο—υςέρτνο. Μςια-ιςια — ίμενο* 

Ιπιρετάι—ςλύ£ζιτ* Να ςφιριλατίςι— 6ίχοδατ> 

ΙΙραγματοπιίΟιχαν - ζμπίλις. 

Σε ςιντρίμια — 6τρεμπ$ζγι. 
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λ:ζμό, ίνε ι υντάρνικι, ι προτοπόρα μπριγά- 
οα τυ παν/όζμιυ προλεταριάτο. 

Νικίςαμε πια τελιοτικά. 

I εργάτες κ ι κολχόζνικι τις χορας-μας 
Οα γιορτάςυν τιν Προτομαγιά τις τεράςτιες 
νίκες-τυς ς’όλα τα μέτοπα τυ ςοςιαλιςτικυ 
/τιςιμυ. I λέφτερι ςοβιετικί εργαζόμενι Οα 
δίκςυν τιν απεριόριςτι αφοςίοςί-τος ςτο με¬ 
γάλο έργο το Άένιν —τυ Στάλιν. 

Χτίςαμε εκατοντάδες βιομιχανικυς ^ γί¬ 
γαντες. Τα κολχόζια-μας καταχτύν γλιγορα 
τιν έφπορι ζοί. I χόρα-μας γίνετε^ ι , πιο 
πολιτιζμένι χόρα τυ κόζμυ. Ακιοινταραμ* 
προπολΰ τιν ανεργία. Τα μεροκάματα ολο¬ 
ένα κε μεγαλόνυν. I εργάτες-μαζ δυλέδυν 
6-7 όρες τι μέρα. Χτίςαμε κε χτίζομε παν- 
τύ ςπίτια, ςκολιά, θέατρα, κλομπ, για τυς 
εργαζομένυς κε τα πεδιά ·τυς. Στι χορα-μα* 
ανΟίζι ι χαρόμενι ζοί για όλος τυς εργαζο¬ 
μένυς. 

Ολότελα αντίθετι ίνε ι κατάςταςι ' ςτα 
καπιταλιςτικά κράτι. Εκί ι κριςι λιγόςτεπςε 
τιν παραγογί κε ςτι οιομιχανια κε ςτ α (ρο- 
τικό νικοκιριό. Τα μεροκάματα πεφτυν, ι 
ανεργία μεγαλόνι. Στι φαςιςτικι Γερμανία ο 
μεγαλίτερος μιςτός το εργάτι ινε 130 μάρ β 
κα το μίνα. Απ’ αφτά ο εργατις πρεπι να 
πλιρόςι φόρος, να οοςι περιςότερο απο 40 
μάρκα για τιν κατικία-τυ, να δόςι ένα ςορο 
«προερετικός» έρανος. Ίςτερα απ’ όλα αφ- 
τά, ςτα χέρια τυ εργάτι απομένυν μόνο τα 
30—40% τυ μιςτύ-τυ. 

Στι Νεάπολι τις φαςιςτικίς Ιταλίας ο 
εργάτις πέονι διο ρυβλια μεροκάματο. I γι- 
νέκες για τιν ίδια ουλιά πέρνυν 50—60 
καπίκια, κε τα πεδιά ακόμα λιγότερα. I ερ- 
γατικί μέρα βαςτάι 10—12 όρες, ι τιμές 
ςτο πςομί κε ςτ’άλα ίδι τις πρότις ανάνκις 
ιπςόΟικαν κατά 100%. 


I κατάςταςι τον εργατόν ν.ε τον 

ζομένον χορικόν ολοένα κε χιροτερέοι 

τα καπιταλιςτικά κράτι. I εργαζόμενη- ’ 

ζες πινόνε. Τα ςκολιά ςφαλνόνε. Εκα- 0 ; 

πεδιά δε μπορόν να μάθυν γράμα** 

«πολιτιζμένες» καπιταλιςτικέ; χόρες. 

Το καπιταλιςτικά ςίςτιμα ςαπίζι 

βαριά κΓ αγιάτρεφτι αρόςτια-το. [ μπο ^ 

ζια ςτιν εςοτερικι-τις πολίι/.κι ^ ρεοι να Γ 
- . - - - - - - ' υ· ! 


οιε 

ς£ 


“ » , ’ ' ΎΛ 

εκςοδο' απτιν κριςι με ι τον παραπέρα ε-^’ 
ζμό. Γι’ α-ατό το ςκοπό χριςιμοπιί όλα -, 

_.5_κ ««.-λ ... ’ 




λα τ 3 | 

αντιδραςτικά ςτιχία, μαζί μ αφτά « -, | 
ςοςιαλ-διμοκρατία. Στιν εκςοτερικί-τις πο),;. ί 
χιχί ι μπυρζυαζια ρ.ρ^ο’. να ό», | 

διέκςοδο ςε νέο ιμπεριαλιςτικό πόλεμο 
πρότα απ’ όλα ενάντια ςτιν πατρίδα 
πανκόζμιυ προλεταριάτο—τιν ΕΣΣΛ. 

I Σοβιετικί 'Ενοςι ιπεραςπίζι τιν φίν» 
μα ο ανίκιτος Κόκινος ςτρατός, όλι ι εορ. 
ζόμενι τις χόρας-μας ίνε έτιμι να όόςυνε 
καταςτρεφτικό χτίπιμα ςτον εχτρό, 

Οελίςι να επιτεθί ενάντια ςτι χόρα-μας, π> 
χτίζι το ςοςιαλιζμό, πυ χτίζι τι νέα χα-1 
ρόμενι ζοί. Κε ς’ αφτό θα μας οοιΟίςυν κε 
τα τακςικά-μας αοερφια—ι προλετάριι τον 
καπιταλιςτικόν κρατόν. 

I εργατικί .τάκςι τον μπυρζυαζικόν χο¬ 
ρόν αγονίζετε να βρι διέκτοοο απτιν καπι- 
ταλιςτικί εκμετάλεπςι, απτι φαςιςτικι τρομο¬ 
κρατία με τι ςοςιαλιςτικι επανάςτα^ι, μ= 
ενκαθίδριςι τις διχτατορίας το προλεταριάτο. 

I προλετάριι το εκςοτερικό Οα μορ.> 
ςυν τιν Προτομαγιά με μαχιτιχεί 
κάτο απτιν καθοοίγιςι τον ιροικόν χομν ·.■>.* 
κόν καμάτον. Σ'αφτες τις όιαοιλο»ι> 
ρον μέρος κ’ι κομςομόλι χ*ι πιονερι. _ 

Ακόμα μια φορά ι όρόμι τον 
λιςτικόν πόλεον Οα ποτιςτόν με <·° " 


Τελιοτικά—ο7„ο\»τζάτελνο. 
Αέφτερος—ςοομπότνιι. 
Απεριόριςτος—νΕογρανιτζενι. 
Αφοςίοςι—πρέ\τ^νο;τ. 

Πολ ιτ > ζ{Αε νος—χυλτ όρνι. 
Έφπορος ζαζζίτοτζνπ. 
Προπολύ—νταονό. 
Μεροχά«Αατο—ζαρπλάτα. 
Ανθίζι—τςοετιότ. 


Αντίθετος— προτιυοπολόζζνιι, 
Μιςτός — ζζάλο,βαν ιε. 

Φόρο;—ναλόγ. 

Κατιχια—χβαρτίρα. 

Σορός—χύτ'α. 

ΠροερετινΑς — ντοπροόόλνι. 

' Ερανο; — ποζζέρτδοβανιε. 

Ίδι—πρετμέτι. 

ΙκςόΟιχαν—ποτνιαλίς. 


Καταςταςι—πολοζζένιε. 
Χφοτεράδι—υχυτςςάετςΛ* 
Εςοτερικός—όνύτρενιι. 
Διέχςοδο * οίχοντ. 

Παραπέρα—νταλνέι;;αγια # 
Χριςιμοπιί — ιςπολ£όδι£αετ. 
Αντιδραςτιχός—ριαχτςιόνιι. 
Στιχία—ελιμέντι. 
Ιπεραςπίζι—ζαςτζιςτζάετ# 


{ \ — μιο, 
’χιτο; — 


ε π ιτε 81 —■^ 

,οχρατία—τερόρ. 
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^ φα, ακόμα μια φορά Θα φιλακιςτόν 
«ρολετάρκ. 

/λ ^ τίποτα δε Οα γλιτόςι το φαςιζμό 
,^,ζμό! Μίπος τα ίδια δεν έκανε κι 

ί^ 1,3 «- . ΛΪΛ- λ,- ?- -,.0_ _/ 


χι οέρν:ςι; Μίπος δε χίΟικαν ποτάμια 
- £0 γατικό έμα; Μίπος δε χάΘικαν χι- 
| ?7ί'* αγονιςτές ςτα κάτεργα κε τις εκςο- 
. ^ ^ιβιρίας^ Μα τίποτα οεν μπόρεςε 
τι Θέλιςι τυ προλεταριάτο τις χό- 
να πνίκςι ^ τον επαναςτατικό-τυ 
^να. Κε τον Οχτοορι τυ 1917 κατο απ- 


αν καΟοοιγιςι τυ κομυνιςτικό κάματος» τυ 
ΛΕΝΙΝ,^ τυ ΣΤΑΛΙΝ έςπαςε για πάντα 
τις αλιςίδες τις ςκλαοιάς, ςτο 1 / 6 τυ κόζμυ. 

Αφτό το νικιφόρο δρόμο θ’ακολυΘίςυν 
κ’ι προλετάριι όλον τον χορόν. Το μέλον 
ανίκι ςτιν εργατικί τάκςι! Αφτό το μέλον 
δεν ίνε μακριά. Σιμόνι ι μέρα τις τελιοτι- 
κίς νίκις τυ προλεταριάτο ς’ολο τον κόζμο. 

Ζ ίτο ι πανκόζμια προλεταριακί επα- 
νάςταςι! 



X ίδ'.'Λαν— πρόλιτι. 
^ 7 *νθρία—ςίΛχα. 


\ 


Ν ιν. ι φόρος — πομπίντονόςνα, 
Θ'αν.ολυΟΙςυν— χο;λέντυιυτ, 


ΑΙ*λον—μπΰντυ;0$. 
Ανίχι - πρι\αντλ$*ζίτ, 
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ΤΑ ΑΥΑΥΔΙΑ 


ή —ΪΜΰΙΠΕΒΑ 


Ο καθένας-ςας κςέρι, τι όμορ- 
φι γορτί ίνε ι Προτομαγιά. I 
όρόμι^ίνε αγνόριςτι, τα ςπίτια ίνε 
ςτολιζμένα με κόκινες ςιμέες, με 
λυλύδια. Πέζι ι μυςικί. I χάλκι- 
ν -ζ τρομπέτες τον μυςικόν ίνε 
καΟαριζμένες με κιμολία κε λάμ- 
πυν ςαν τον ίλιο. Το φυςκομένο 
ν ταβυλιχτιπαι: μπυμ-μπυμ-μπομ!— 
μοί να βιματίζυμε πιο έφΟιμα. 
Απτά κινιτά αμακςάκια κι’ απτα 
Τ^ορ ί(.γα αφτοκινιτα πυλύνε μπο~ 
τερμπρόντ, πάςτες, κοφέτα κε 
κοκινα μίλα τις Κριμέας. Κ’ ι 
άνθροπι—πόςι άνθροπι! Όλι πι- 
γένυν με κόκινες ςιμέες κε τρα- 
γυδύνε. Πιγένυνε ι κραςνοαρμέιτςι, 
ι αεροπορι, ι κραςνοφλότςι, ι φις- 
κυλτύρνικι. Τα μάτια-ςυ δεν κ'ςέ- 
ρυν τι να προτοκιτάκςυν! Κε τί 
όμορφες μάικες φορύν ι φιςκυλτύρ- 
νικι. ροζ, γαλάζιες, πορτοκαλιές, 
βιςινιές, μαβιές—ςα λυλύδια. 

Κανίς δεν κάθετε ςτο ςπίτι- 
τυ τιν Προτομαγιά, παρά μόνο ι 
αροςτι, ολι πιγενυν ςτιν παρέλα- 
ςι. 


Στολιζμένος—ύμπρανιι, 
Χάλχινος—μέντνιι. 
Τρομπέτα—τρυμπά. 
Μοςιχός—μυζιχάντ. 
Ηταβύλι——μπαραμπάν. 
Βιματίζο—ςςαγάτ. 


ΈφΟιμα—βέςελο. 
Κινιτό;—περετβιζζνόι. 
Πάςτα—πφόζζνοε. 
Αεροπόρο;—λιότζιχ. 
Γαλάζιος—γολυμπόι. 
Μαβί;—ςίνιι. 


Κεβεα, χ εγό ίμονα ς~, ν ^ 
ρελαςι. Κι αζυςα εζί \να - ■ 
ενοιαφερυςα ιςτορία. Τιν διιγό-^ 
ςτις φιλινάδες-τυ ένα κοριτςάχ,.^' 
οχτοβροπυλο με αςτράκι. Γίοιίχ-, 

ζΤΟ ζίΐΙΤΙ ίίΤΙΤίν V-* 

δρόμο ίτανε Οόριβος, έπεζε μος ^ 
κε το κοριτςάκι μιλύςε πολί - 0 - 
ναχτα. Εγο πιγενα από πίςο-τν; 
κι’ άκυα. Τα κοριτςάκια πίγτ/ε 
ςτο παραςόκακο—κ’ εγό ςτο παοα- 
ςόκακο. Περνόςαν το γετίοι—κ’ 
εγό περνύςα το γεφίρι. Έτ’ςι κε 
πι (ενα απο πιςο-τυς, όςπυ να τ 
ακύςο όλα ος το τέλος. Κ’ι ιςτο- 
ρία ίτανε τέτια. 

, , 

ενα ς<ατι κατικύςαν δκ 
αοερφές—κ’ ι διο οχτο'βρόπολα, 
Μια φορά έφεραν ςτο ςπίτι-τος 


μια μεγάλι κςίλινι κάςα, τι γιόμι- 
ςαν με χόμα, κε ςτο γόμα φίτε- 
πςαν δαλίες. I δόλιες ίνε τέτια, 
μεγάλα κόκινα λυλύδια. Φίτεπςαν 
τα λυλύδια—κε δε λένε ςε κανέ¬ 


να, γιατί τα φίτεπςαν. 

1 μιτέρα-τυς ροτάιί 


ΙΙαρ έλαςι-—παράντ, 

Βέίεα—χονέτζνο, 
Ενδιαφέρυςα—ιντβρίςναγια. 
Ληγότανε—ραςχάζιίαλα. 
Φιλινάδα—ττοντρύγα* 
Θόριίος—ςςυμ. 


ΙΙαραςόχαχο—περε ύλοχ. 
1\φίρι —μοςτ. 
Καταύςαν—ζζίλι. 

Κάςα—γιίςτζιχ* 

Λάλιες—γεοργίνι. 
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_. Γιατί φιτέπςατε τις δάλιες 

ςχί') χαςα, 

-— Για να φιτρόςυν,—απαν- 
τ όν τα χοριτςάκια. 

— Κι’ άμα φιτρόςυν, τότε τί 
Οα τις κάνετε; 

-— Τότε Οα τις χαρίςυμε,— 
Λένε τα κοριτςάκια 

οα-τυς. 


— Σε πιόνα;—ροτάι ι μιτέ- 


Ατοτό 


οε 


Οα το πύμε. 
Γιατί, μιτερύλα, ίνε μιςτικό. 

ΊρΟε ο πατέρας απτι δυλιά, 
ροτάι κι’ αφτός, για ττιόνα μεγα- 
λόνυν τα λυλύδια μέςα ςτιν κάςα. 
Μα τα κοριτςάκια απάντιςαν κε 
ςτον πατέρα: 

— Δεν μπορύμε να το πύμε, 
ίνε πολί μιςτικό. 

I κάςα βρίςκετε πάνο ςτο 
παράΟιρο. Τα κοριτςάκια ποτίζυν 
κάθε μέρα το χόμα. Όλο περι- 
μένυν—πότε Οα φανί το πρότο 
πράςινο φίλο: 

Κε τα ζοιλάκια όλο κε δε φέ- 
νυντε. Τα κοριτςάκια φοβί6ικαν:τί 

γίνι, αν τα λυλύδια δε θα φιτρό- 
ζυν καΟόλυ; Κι’ αποφάςιςαν να 
π άνε να πάρυν ςιμβυλί απ’ ένα 
ρόριμό-τος. 

Αφτός ο γνόριμος ίτανε ένας 


μεγάλος, χοντρός, με μακριά μυ- 
ςτακια, τον ελεγαν 1 Ιβάν Πάβλοβιτζ, 
κε ιτανε αγρονομος. Όλι ι αγρο- 
νόμι κςέρυν, πος πρέπι να καλι- 
εργύμε τα λαχανικά κε τα λυλύ¬ 
δια. 

0 αγρονόμος Ιβάν Πάβλοβιτζ 
ίπε ςτα κοριτςάκια—πος να πε- 
ριπιύντε τις δάλιες. ΚΓ ακόμα 
τάδοςε μια ςκόνι, πςιλί, ςαν αλέβρι, 
τ όνομά-τις ίνε δίςκολο: «ςυπερ- 
φοςφάτ». Πρέπι να το ρίκςις ςτο 
χόμα κε το χόμα να τ’ ανακατό- 
ςις καλά. Τότε τα λυλύδια θα 
μεγαλόνυν πολί καλά. 

Τα κοριτςάκια ίπανε ςτον αγρο¬ 
νόμο «εφχαριςτό», κ’ εκίνος τα 
ροτάι: 

Κε για πιόνα ίνε αφτά τα 
λυλύδια μέςα ςτιν κάςα; 

— Για έναν άνθροπο,—απαν- 
τύν τα κοριτςάκια. 

— Κε γιατί τυ χαρίζετε λυ¬ 
λύδια: / 

✓ 

— Γιατί ίνε πολί καλός. Κ’ 
εμίς τον αγαπύμε,—ίπαν τα κο- 
ριτςάκια κε πίγανε ςτο ςπίτι-τυς. 

I δάλιες άρχιςαν να μεγαλό¬ 
νυν γλίγορα απτιν άςπρι ςκόνι. 
Ένα προί κςίπνιςαν τα κοριτςάκια 
—κι’ απτό χόμα κςεφίτροςα> κά- 


ρΐίτιν.ό — 
■«ριμνυν—ζζτοτ. 
Ι*?2;ΐ7θς— ζελ ιόν ιι. 
ΡίοιΟόλυ —. ςοζςίμ,' 


Σιμζυλί — ςο£ιέτ. 

Γνόριμος—ζναχόμιι. 
Μυςτάχια—υςί. 

Καλιεργύμε—δφάςτζιδατ. ^ 


Λαχανιχά — όί&ςτζι. 
ΓΙεριπιόντε—υχάζζιοατ, 
Σχόνι — ποροςςόν.. 

ΙΙςιλί — μέλχιι. 


Δίςχολο — τρύντνοί 
Α ναχατύςις— ραζμεςςατ. 
Κφχαριςτό ςιταςίμτ;©. 



\ 
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[ΐ πράςινα βλαςταράκια, ςα όαχτι- 
λάκια. 

Τα κοριτςάκια χάρικαν τόςο, 
ττυ άρχιζαν να χορέβυν ςιμά ςτιν 
κάςα. 

♦ 

Τι νίχτα δεν μπορύςαν να 
κιμιΟύν,, κι όλο ετρεχαν να κιτα- 
κςυν—κατά πόςο μεγάλοςαν ι 
δαλίες; Κε μάλιςτα μετρύςαν κάθε 
μέρα τα βλαςταράκια μ* ένα ςκι- 
νάκι. 

Στα τέλι τυ Απρίλι ι δάλιες 
έγιναν μεγάλες, απςιλές κε άνθι- 
ςαν. Τα λυλύδια έμιαζαν με ςφε- 
ράκια κε τέτια κόκινα, ςαν τι ςι° 
μέα. 

Τιν Προτομαγιά τα κοριτςάκια 
ςικόθικαν πολί προί. Φόρεςαν τα 
καλίτερά-τυς φυςτάνια, πίρανε ένα 
πςαλίδι κε πίγανε ςτιν κάςα. 

Έκοπςαν όλες τις δάλιες κ’ 
έκαναν ένα μεγάλο κόκινο μπυ¬ 
κέτο. Πολί όμορφο μπυκέτο. 

Ίςτερα ίπανε ςτι μιτέρα-τυς! 

— Αντίο, πιγένυμε ςτιν πα- 
ρέλαςι. 

Κ’ ι μιτέρα λέι: 

Τόρα θα μυ πίτε λιπόν— 
για τυιόνα ίνε αφτά τα λυλύδια; 

Τορα πια θα το πύμε,— 
απαντύν τα κοριτςάκια'—Αφτό το 


μπυκέτο θα το χαρίςυμε ςίμ^ 
ςτιν πλατία ςτο ςίντροφο Κίροφ! 

— Έτςι λιπόν!—ίπε ι μ^ 
τέρα-τυς. 

Πίγαν τα κοριτςάκια ςτιν πλα> 

τία μαζί με το ςκολιό-τυς. Κιτάζον 

κανίς δεν έχι τέτια λυλύδια. 
εκίνα έχυν. Χάρικαν πολί. 

Νά περνύν ςιμά απτό βίμ^,Ι 
Κ ςτο βίμα ςτέκετε ο ςίντροφος' 
Κίροφ. Τότε όλα τα πεδιά φόνα- 
κςανί 

— Ζίτο ο ςίντροφος Κίροφ! 

Κ’ εκίνος κύνιςε τα χέρια-το 
κε- φόνακςε! 

— Ζίτο ι πιονέρι! 

* 

Τότε κε φέρανε τα κοριτςάκια! 
το μπυκέτο-τυς ςτο βίμα. Κι’ όλί 
τ’ άφιςαν να περάςυν. 

Χάριςαν τις δάλιες ςτον Κίροφ. 

Τυ άρεςε πολί το μπυκέτο, 
κι’ ο Κίροφ ίπε ςτα κοριτςάκια| 

— Σας εφχαριςτό, πεδιά, γ& 
τα λυλύδια. ί : 

Ίςτερα ι κολόνα-τυς πέρας=· 
μα τα πεδιά γίριζαν πίςο ακόμ' 
πολί κερό κε κίταζαν, πος ο Κίρ°τ 
δέχετε τιν παρέλαςι με το μ^ ϋ 


Βλαςταρ άχια—ρ οςτχί. 
Κατά πδςο—ναςτ.ολτ. 0 . 
Μάλιςτα—ντάζζε. 


Στα τέλι—6’χοντςέ. 
' ΑνΟ ιςαν—ραςτςίελί, 
Σφεράν.ι—ςςάρ ιχ. 


ζετο-τυς. 

Νά όλι ι ιςτορία. 


Αντίο — προςτζάι, 
ΙΙλατία—πλύςτζαντ. 
Βίμα—τριμπύνα, 


Κχίνο; — ον, τοτ. . 

Τυ άρεςε—γεμύ, 

Λέχετε—πρινιμάετ. 
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τ' πράςινα βλαςτα ράηχ, & δαχτι- 
λάκια. 

Τα κοριτςάκια χάρικαν τόςο, 
ττυ άρχιςαν να χορεβυν ςιρ-α ςτιν 
κάςα. 

II 

Τι νίχτα δεν μτυορυςαν να 
κιμιθύν, , κι’ όλο έτρεχαν να κιτά- 
κςυν—κατά τυόςο μεγαλοςαν ι 
δαλίες; Κε μάλιςτα μετρύςαν κάθε 
μέρα τα βλαςταράκια μ’ ένα ςκι- 
νάκι. 


Στα τέλι τυ Απρίλι ι δάλιες 
έγιναν μεγάλες, ατυςιλές κε άνθι- 
ςαν. Τα λυλύδια έμιαζαν με ςφε- 
ράκια κε τέτια κόκινα, ςαν τι ςι« 
μέα. 


Τιν Προτομαγιά τα κοριτςάκια 
ςικόθικαν τυολί τυροί. Φόρεςαν τα 
καλίτερά-τυς φυςτάνια, τυίρανε ένα 
τυςαλίδι κε τυίγανε ςτιν κάςα. 

Έκοτυςαν όλες τις δάλιες κ’ 
έκαναν ένα μεγάλο κόκινο μτυυ- 
κέτο. Πολί όμορφο μτυυκέτο. 

Ίςτερα ίτυανε ςτι μιτέρα-τυς: 
Αντίο, πιγένυμε ςτιν τυα- 

ρέλαςι. 

Κ ι μιτέρα λέι: 


Τόρα 6α μυ τυίτε λιτυόν— 
για τυιόνα ίνε αφτά τα λολόδια; 

“7 πια 6α το τυύμε,— 

α^αντύν τα κοριτςάκια:—Αφτό το 


1>λα;ταράχ[α—ροςτχ,ί. 

πόςο—ναςν.ό)αο. 

Μα/.ι;τα—νχόζζε. 


“ Τα τέλι—6'χοντςέ. 
^Ανθιζαν—ραςτς^ελί, 

-φερχΛΐ —ςςάρ ιχ. 
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μτυυκέτο 6α το χαριςυμε ςίμερ^ 
ςτιν τυλατία ςτο ςίντοοφο ΚίροαΙ 

— Έτςι λιτυόν !—ίκε ι μ, Ν 
τέρα-τυς. 

Πίγαν τα κοριτςάκια ςτιν τυλα- 
τία μαζί με το ςκολιό-τυς. Κιτάζον 
κανίς δεν έχι τέτια λυλύδια. ^ 
εκίνα έχυν. Χάρικαν τυολί. 

Νά τυερνύν ςιμά ατυτο βίμ^, 
Κ ςτο βίμα ςτέκετε ο ςίντροφος 
Κίροφ. Τότε όλα τα τυεδιά φόνα- 
κςαν: 

— Ζίτο ο ςίντροφος Κίροφ! 

Κ’ εκίνος κύνιςε τα χέρια -το 
κε- φόνακςεί | 

— Ζίτο ι πιονέρι! 

Τότε κε φέρανε τα κοριτςάκια 
το μπυκέτο-τυς ςτο βίμα. Κι’ όλι 
τ’ άφιςαν να περάςυν. 

Χάριςαν τις δάλιες ςτον Κίροφ. 

Τυ άρεςε τυολί το μτυυκέτο, 
κι ο Κίροφ ίτυε ςτα κοριτςάκια: 

Σας εφχαριςτό, τυεδιά, γα 
τα λυλύδια. , : 

Ίςτερα ι κολόνα-τυς τυεραςε.Ι 
μα τα τυεδιά γίριζαν τυίςο ακόμ^ 
τυολί κερό κε κίταζαν, τυος ο ΚίοΟν 
δεχετε τιν τυαρέλαςι με το μτυυ¬ 
κέτο-τυς. 

Νά όλι ι ιςτορία. 


I 

Αντίο — προςτζάι, 
ΙΙλατ ία—πλοςτζαντ. 
Βίμα—τριμπύνα, 


Κχίνος- 
Το άρες 
Δέχετε- 


~ον, τοτ. 


-γεμο πονρά£ιλ<& 
-πρινιμάετ. 













ΑβηαηιιοΗΗΐ,ΐΗ Μαρία 

,,ΒΟΕ ΒΕΙIIIΕ“ 

Ο.κοηα Παβχα ΓβρΜαΗα 

Μρβυικα ΙΟλμη Χαατη 

ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΟ ΕΜΒΑΤΙΡΙΟ 
,,ΠΙΟ ΠΑΝΟ“ 



Μας γένιςαν το παραμίθι πράκςι 
να χάνομε κ’ ι γνόςι-μας φτερά 
μας έδοςε τι φίςι για ν 1 αλάκςι 
κι’ αντίς καρδιές μοτόρια φλογερά. 

Πιο πάνο, πάνο, πιο πάνο 
πετόν τ’ ατςαλενια πυλιά. 

Με κάθε-μας αεροπλάνο 
ι χόρ’ αναςένι λαφριά. 

Σικόνοντας τι μιχανί-μας όλο 
πςιλότερα, κιτάμε με χαρά 
τον προτο προλεταρικο-μας ςτολο 
μ’ ορμί να διναμόνι ςταΟερά. 

Πιο πάνο, πάνο, πιο πάνο 
πετύν τ’ ατςαλενια πυλιά. 

Με κάθε-μας αεροπλάνο 
ι χόρ 1 αναςένι λαφριά. 

Τ’ οκςί-μας βλέμα κςέρι τι ουλια-τυ. 

Το κάθε νέβρο Οέλιςι φορί. 

Κι’ απάντιςι ςε κάθε υλτιμάτυμ 
ο ςτόλος-μας να δόςι πια μπορι. 

Πιο πάνο, πάνο, πιο πάνο 
πετόν τ’ ατςαλενια πυλια. 

Με κάθε-μας αεροπλάνο 
ι χόρ’ αναςένι λαφριά. 

Μετάφραςι — Α. ΔΙΜΙΤΡΙΥ 





ΠΟΣ ΓΛΙΤΟΣΑΝ ΑΠΤΙΝ ΠΙΡΚΑΓΙΑ 
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γη , , ' 

— ενα ςπιτι τι νιχτα αρχιςε οί κε τυ φόνακςε: 
■κψχαγά. Το ςπιτι ίχε 12 ποτό- — Έλα 
ματα. Κε ςτο πιο πάνο πάτομα 
κατικύςε ένας αεροπόρος κ’ένα 
~εοί με το ςκιλί-τυ. 


ρ Ί 
ςεροανι! 


να τρέκςυμε ςχ 0 



0 αεροπόρος κςίπνιςε. Βλέπι 
όεν έχι πυ να φίγι, παρά μό¬ 
νο ςτι ςτέγι. 

0 αεροπόρος κςίπνιςε το πε- 


Π^αγ,α-^οζΓάρ. Κ βτΐ νώς 8 -ζζ ιλ . 

Ιΐσ^ομα—εταζζ 3 πολ. 


—'Ετρεκςαν. Από πίςο-τυς 
έτρεκςε κε το ςκιλί. 

Ίρταν ι πιροζβέςτες. 
Χίνυνε νερό, μα όεν μπο- 
ρύν ν ανεβύν ος τι ςτέγι. 
Από κάτο τυς φονάζυν: 
— Εκί έμίναν ακόμα 
όιο—ένας άντρας κ’ένα πεδί. 
0 αεροπόρος λέι ςτο πεόί: 
—Ας κατεβύμε απτό 
ςολίνα τις βροχίς. 

— Φοβύμε. Κε το 
ςκιλί λιπύμε να τ’αφίςο. 

Κι ο αεροπόρος ίχε 
μαζί-τυ παραςύτ. 

Καλά, ίπε ο αεροπό¬ 
ρος,—6 α γλιτόςυμε κε το 
ςκιλί. 

Κςετίλικςε το παραςύτ 
κ εδεςε ς αφτό το πεδί κε το 
ςκιλί. 

Το πεδί δεν πρόιοταςε να 

» 4 

φονάκςι τον κερό πυ ο αερο¬ 
πόρος έρικςε μ’όλι διναμί-τυ απτι 
ςτέγι κε το πεδί κε το ςκιλί. 
Επεφταν κάτο ςαν πέτρα. 

Μα το παραςύτ άκςαφνα άνι- 


Αεροπόρβ;—λιονζ ιχ. 


-~$γ[—χρ'ςςα. 
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ς#ν ομπρέλα χι άρχιζε να 

ςι,γάβ Κάτο ςτιν πλατία 

^νΟροπι ίδαν το παραςύτ, ς(κο- 

ΤΓ / γέοια-τυς κ’έπιαςαν το 
ς#ν ΤΟί λ 1 

^δί με το ςκιλί. 


Κι ο αεροπόρος κατέβενε πια 
απτό ςολίνα. 

Ίταν επιδέκςιος, κε δε φοβό¬ 
τανε το ίπςος. 

Έτςι γλίτοςαν κ’ ι τρις— κι 1 ο 
αεροπόρος, κε το πεδί, κε το ςκιλί. 




Ο 



π,5 5 ,?{!~?' ρ .ι??ι 

ν-’:·* ας -ποςζαρνα. 
Λίνο—> α -. 


Σολινας —τρυμπά. 

Λιπόμε—ζζάλν.ο. 

Δεν πρόφταςε—νε αςπέλ. 


1 Αχεαφνα — δτρυγ. 
Ομπρέλα—ζοντ. 
ΙΙλατία—πλόίτζοτ. 


Επιδέ'κί ιο<—λοίχΛί. 
Ίπίε;—όιςοτά. 
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Λ. ΜΠ0ΤΖ1Ν 



(ΑΠΟΣΠΑΖΜΑΤΑ ΑΠΤΟ ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΕΡΓΟ „0 ΤΕΛΕΦΤΕΟΣ ΤΣΑΜ\ 
ΡΕΠΕΡΤΥΑΡ ΤΥ ΘΕΑΤΡΥ ΤΟΝ ΝΕΑΡΟΝ ΘΕΑΤΟΝ ΤΥ ΛΕΝίΝΓΡΑΝΤ) 


ΑΡΟΜΤΑ ΟΡΟΣΟΠΑ: 


ΕΡΧΙΤΥΙ- ιγυμενος το ντατςάν (βυοικό μοναςτίρι). 
ΧΟΡΕ/ΪΝΤΟϋ- λάμας (καλόγερος). 

ΓΈΠΣΣΕ—λάμας, αδερφός το Τςιρέν. 

ΤΣϋΡΕΜ ΤΣΙΡΕ^ίΓΒίΛΟΦ—κομυνάρος τις κομύνας 
ΜΕΝΤΕΓΜΑ—γινέκα-το. 

ΣΑΜΠΥ-γιός-τος. 

ΣΕΣΕίν—δαςκάλιςα το ςκολιύ το Τοχόι. 

μπατμα ) β , , , ■ , 

. μασιτες το ςκολιο το Ιογοι. 

ΥΙ 7 ΤΖ§ ' 

ΜΑΘΙΤΕΣ. 


«Υλάν-Τοχόι. 



ν_,ν 


τιτι τυ 


ιγύμενυ. Ο ιγύμένος κάθετε πάνο ςτυς κετςέδες. Σιμά ςτιν πόρτα ςτέκετε κυραζμένος ο λάαας 
Χορελντόι με κοςτύμι μποριάτο-χτινοτρόφο. Βράδι. Ανάοι το λιχνάρι. 


ΕΡΧΙΤΓΙ. Τι τραγυδά ο αέρας πέρ α 
απτα βυνά Χαμάρ-Νταμπάν. 

ΧΟΡΕΑΝΤΟΓ. Δόςε-μυ τζάι κ’ενα 
ζομάτι προβιο κρέας. 

ΕΡΧΙΤΓΙ. Εγο ςε ροτό, λάμα Χορελ- 
ντό:, τ' χαμπάρια φτάνε μαζί-ςο απτιν 
κομύνα «Το Κό/.ι νο Τοχάι; 

ΧΟΡΕΑΝΤΟΙ. Πίνα, οάςκαλε Ερχι- 
τύι. 

ΕΡΧΙΤΓΙ. Τα μάτια-ςυ τάχις μαζι-ςυ. 
Ιΐ' 4,α·_ο ςτα μάτια-ςο κε βλέπο: άςκιμα χα¬ 
μπάρια εφερε ο Λάμας Χορελντόι! ΓΙολίν κε- 
ρό ακόμα θα ςοπένις; 



ρο ακόμα θα ςοπένις; V ί ι } / Λ Λ 

. ΧΟΡΕΛΝΤΟΙ. Θα ςυ πο ένα πράμα: ί*: I 1 / / Π^.’ *Ί 

1 ουλια ' νε οι «°λι, οάςκαλε Ερνιτύι... ^ί.1 Μ/ 


ΨΧ 

ΕΡΧΙΤ1Ι. Για τί πράμα μιλάς; Για 
χρφατα; 


ΐηΧ 
ΕΡΧΙΤΓΙ 


? χ όζκα. -Νεαρός—ιύνιι. 


Καλόγερο; — μονίν, 
^ π ιο—ε π ι ζό ντ.' 


ΜρατΓον/ ' */ ^ριι,εΛ, , # * λχινοτροφο , ί ,- * , ~^χοτο^ονχ·. 

Σ?εί2*,ρΐ7.ο έρ*γο —α λ \ ~ <- ρ .. 1λ7Τι;οοιο«— \ * «? 1 ^ * 

Τελε"·~ν,' ’ Δροντκ—ντειςτόοιυςτζιε. Κετ-γ- ?· ·> ” ν ''· λ ναοί—γοριτ. 

Τ ·~'·°· λ " ν “· !Χ:Χ“Χ τΛι , Λ^^ί-Χ^ν,, 
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Δ ίςκολος—τρο νχν 11. 



















****** 


χΟΡΕΑΝΤΟΙ. Όχι. I κομόνα, όπυ 
„ ( χ ε ς, δε θέλι να μ’ακύςι. Τα κριάρια-τυς 
ιά, τα πεδιά-τος γελύνε, κ’ι γινέκες- 


Μο ιπε: «Καλά δβ θιμύμε μα ζάπο ςε 

ΙΛ^ _ Λτ « _ 


■' ,ιαθένον να γραφυν πανο ςτο χαρτί 

ςςχίδ^ί, ΕΡ7..Τ6, 

ΒΡΧ1ΤΪΙ. Κι’ ακόμα τί; 

ΧΟΡΕΑΝΤΟΙ. Θα ίΟελα... να γφίςο 

£ δό, ζ'° ^ ςχ > 



ΕΡΧΙΤΪΙ. Αδερφέ Χορελντόι! 
ΧΟΡΕΑΝΤΟΙ. Τυς φοβύμε! Δε με 


πάγο πια ςτο Τοχόι! 

ΕΡΧΙΤΠ. Φοβίθικες το πεοαρέλι* 
Εμίς Οα πάρομε αμέςος απτό Τοχόι το πε- 
δαρέλι Σαμπύ. 

ΧΟΡΕΑΝΤΟΙ. Δε θα πάγο ςτο Το- 


χοι! 


ηςτέβον! 

ΕΡΧΙΤΠ. Ο αέρας περνάι από κάθε 


κε να 


γαραμάδα. Γίριςε πίςο ςτιν κομύνα κ 
; ζδ λεπτός ςαν τον αέρα. 

ΧΟΡΕΑΝΤΟΙ. Πριν να φίγο με γνό- 
ριςε ο γιος το προέδρο, το πεδαρέλι Σαμπύ. 


ΕΡΧΙΤΠ. Αάμα Χορελντόι! Κςεχνάς 
τον κιριότερο νόμο τον λάμον, κι’ αν δε 
γιρίςις πίςο ςτιν κομόνα για να χάςις από 
μέςα τος εχτρύς-μας, τότε... 

ΧΟΡΕΑΝΤΟΙ (ν.ατίοαζοντας το χεφάλι) 
'ακύο, δάςκαλε. 


2ι >/νΜ 


ΕΠΙΣΟΔΙΟ ΔΕΦΤΕΡΟ 

Σχόλιό ςτιν ν.ομόνα «Κότινο Το^όι». Φοτερί εδρίχορι τάχςι. Στυς τιχυς χρεμυντε, ςινθίματο. Ποοτρετο^το 
Λένιν. Πόνο ςτο τραπέζι ίνε ένα γλόμπος. Πριν να βαςιλεπςι ο ίλιος. Λεττερο λεφτό. Τα πε¬ 


δία ν.ατι 7.xνυν. 


ΪΑΤΖΙ. Σαμπύ, πές-μυ ένα παραμΐθι. 
Εςί κςέρις καλά παραμίθια, Σαμπό. 

ΣΑΜΠΤ (τ,ιτάζι ςτο παράΟιρο). Ο ΐλίος 
πιγένι πέρα απτό βυνό Μπαμπάτζ. Στιν 
κιλάδα οιόχνυν τα πρόβατα.. Τ’άλογα πινυν 
νερό ςτο ποτάμι κε πέζυνε... Τα ςινεφα 
περνύν χαρύμενα, παχιά! Τί το χριάζεςε το 
παραμίθι, Χλτζί; 

ΪΑΤΖΙ. Πός τί το χριάζυμε· Νά 
χτες ιδα ςτον ίπνο-μυ ένα παραμίθι: τα ςι- 
δερένια πυλιά απτό βιβλίο πετόν πάνο απτό 
χοριό-μας κι’ όλο μυ φονάζον: «ϊλτζί! 
Ιλτζί! Φόρεςε τα ςιδερένια-ςυ φτερά, Ιλτζι!» 
ΙΟεγό... Κ’εγό τα λέγο: «Εγό φτερά δεν 

2-εχο! » (Μιςοςφαλνάι τα μάτια-τις). Πες, Σαμ<υΟ, 

ένα παραμίθι. 

ΜΑΘΙΤΕΣ (τριγιρίζον το Σαμπύ)· Πες. 
Πες, Σαμπό! 

( ΣΑΜΠΪ. Τί χριάζυντε τα παραμίθια^ 
ϊρταμε να μάθομε. 


ΜΑΘΙΤΕΣ. Αιπόν, Σαμπύ· Αέγε! 
ΣΑΜΙΙΪ. Καλά, θα πο. 



ΜΠΛΤΜΛ 



νε-μυ 


'Εςτιλες-ποςλάλ. 

Ρΐιρια—μτταφανί. 

ςχζ ε χ β 

λεπτός—-τόνχιι. 


Πβοαρέλι— μα λτζίςςχα. 
θιμύμε—πόμνιυ. 
Κςεχνάς—ζαμπιίάε;;* 


Φοτερύ;—· · ςδέτλιι. 
Κίρίχορος — προςτόρνιι. 

ΣίνΟιμα—λύ;υνγ. 


Λέφτερο; — ςδομποτνιι. 
Κιλάδα — ντολινα. 


Λιόχνυν— γόνιατ. 
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ΜΙΙΑΤΜΑ. Άι, καλό κριάρι! (τηίάι 

Οραν·ο πόνο απτό ν.*φά).ι τις Χλτζι' */.ε τ,άΟετε ανα- 
ν.ύρχυϊα). 

ΣΑΜΠί. Καλά, Χλτζί. Άκυςε το 
χαραμιθι για τον άνθροχο με τα χίρινα μά- 

ι-ΐκ. (Ο ι/.ι&ς 6α;ιλ£6'ι πί;ο απτα βονά, ^Οχςο ο υρανός 
ίνε ολσ/Λπινο;. 1’χοτινιάζιπια)··· Μία φορά κ’έναν 
κερό ίτανε ςτι μχυριάτικι γι ένας μεγάλος 
γίγαντας, πυ τον λέγανε Κακό Αέρα. Γε- 
νιΟικε ςτα κίματα τις Βαικάλις. Όςχυ νάρ- 
τι άχτι όίςι ςτιν ανατολί, ο γίγαντας Κακός 
Αέρας μεγάλοςε κι’ ανέβικε έφκολα χάνο 
ςτο χιο αχςιλό βυνό Χαμάρ-Νταμχάν. Ανέ- 
βικε, κίτακςε κάτο—ςτις κιλάόες, ςτα χοτά- 
μια, ςτα βαθυλόματα, ςτις μχοριάτικες ςτέ- 
χες κε φόνακςε για ν’ ακύςυν όλι. 

— Αφτί ίνε ι γί-μυ, αφτά τα βυνά 
ίνε όικά-μυ, αφτά τα χοτάμια ίνε όικά-μυ, 
κ’ εγό, ο γίγαντας Κακός Αέρας, Οα ίμε ο 
νικοκίρις-τυς! 

θίμοςε το Παλικάρι-βυνό: 

— Σ’ όλι τι ζοί-μυ ίμυνα λέφτερο 
βυνό, οε Οέλο νάχο νικοκίρι! 

Χτίχιςε ο γίγαντας Κακός Αέρας με 
το γάντι-το το κεφάλι τυ Παλικαριύ-βυνυ 
κε νκρέμιςε όλο το βυνό ος τι ρίζα-τυ. 

Άρχιςε να χιοάι το Παλικάρι-χοτάμι: 

— Σ’ όλι τι ζοί-μο έτρεχα λέφτερα 
ςτι Βαικάλι, οε θέλο νάχο νικοκίρι! 

Φίςικςε ο γίγαντας Κακός Αέρας ςτο 
χρόςοχο τυ Παλικαριύ-χοταμιύ, κε το Πα¬ 
λικάρι-χοτάμι έτρεκςε ςτιν αντίΟετι μεριά. 

Άρχιζαν να χςιΟιριζυν τα μχυριάτικα 
χαλικάρια, ι καζάκι: 

— Σ’ όλι τι ζοί-μας τρέχαμε λέφτερι 
καζακι—οε Οελυμε νάχυμε νικοκίρι! 

Γέλαςε τότες ο γίγαντας Κόκινος Αέ¬ 
ρας, κι 1 αχτο γέλιο-τυ έχεςαν τ 1 άλογα τον 

μχυριάτον αχτυς βράχος ςε βαθιά βαθυλό- 
ματα. 


Έγινε ο γίγαντας Κακός Αέρας 
κοκίρις τις μχυριάτικις γις. Κάθετε ^ 
αχςιλό βυνό, τρόι το μχυριάτικο χρόβιο 
κε χίνι το μχυριάτικο τζάι. 

Άμα οανκάςι μια φορά—ολάκερο - /0 
ριό χινάι το χιμόνα. 

Άμα ρυφίκςι μια φορά—ολάκερο χ 0 ρ,χ 
αχομένι το καλοκέρι όίχος τζάι. 

Νά τι λογιό ίταν ο νικοκίρις τις 
ριάτικις γις. 

Μόνο άκςαφνα μια μέρα χίγε ςτις ςτί. 
χες, ςτις κιλάόες, ςτα βυνά ένας άνθροχος 
για ν’ αντικρίςι τον Κακό Αέρα. Ίτανε το 
Κόκινο Παλικάρι. Τα μάτια-τυ ίνε μεγάλα, 
κιτάζυν μχροςτά, κε το φος τον ματιόν-το 
κάνι να φένετβ μχροςτά ο όρόμος τι νίχτα. 
Ίόε ο γίγαντας Κακός Αέρας τον άνθροχο, 
θίμοςε: 

— Πος τολμάι, τ 1 αόίνατο αρνάκι, 
να μ 1 αντικρίςι, όταν αχτο χτίχιμα τυ γαν- 
τιύ-μυ νκρεμίζυν τα βυνά αχτιν κορφί ος 
τι ρίζα, όταν αχτο φίςιμά-μυ χέφτυν τ’ άλο¬ 
γα ςτο νκρεμό! Πιος ίνε αφτός ο άφοβος, 
κε γιατί κένε τα μάτια-τυ—χάνον να φέ- 
νετε μχροςτά ο όρόμος τι νίχτα; 

— Θα ςε γιρίςο χίςο!—καφχιέτε ο 
γίγαντας Κακός Αέρας. 

— Δε με γιρίζις!—αχαντάι το Κόκι¬ 
νο Παλικάρι. 

— Θα ςε ςκοτόςο!—φονάζι ο γίγαν- 
τας Αέρας. 

— Δεν μχορίς να μεςκοτόςις!—αχαν- 
τάι το Κόκινο Παλικάρι, κ.Γ ανεοένι ολοένα 
κε χιο αχςιλά. 

— Θα βζίςο τι φοτιά ςτα μάτια-ςυ!— 
κςεφονίζι ο γίγαντας Κακός Αέρας. 

— Δοκίμαςε!—γελάι το Κόκινο Πα¬ 
λικάρι... 

(Στιν πόρτα φένετε ι ϊεςέχ). 

ΣΕΣΕΚ. Φίλι-μυ. 


Πιο^ι κρίγαετ Έφχολα—λεγπό. Γέλιο—ςμεχ. 


Αντ/.ύρν.υζο ν τ ν.ορτοτζχι. θίμοςε-ροςέρντίλας. Βρόνος-ςχϋλά 

Πφ^-ογνεν, Γάντι-περχ^,. Κφνα^γ. 

Αντίθετος—ομπράτνιι. Ανταριςι—ναβςτρέτζυ. 

ϋςιϋφιζο—ςςβπτάχ. Τολμάι—ςμέετ. 


Διςι—ζάπαντ. 
-Ανατολί — δοςτότ., 
Καν/>ς—ζλόι. 


Αδίνατος — ςλάμπα. 
Νχρεμό; —πρόπαςτ. 
Καφχιέτε—χδάςταετ. 
Κςεφονίζι—οριότ. 
Δοχιμαςε — ποπρόμποι* 
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ΣΑ11ΠΪ (διακόβοντας το παραμίθι). I Σε- 
πεόιά χάθυντε ςτον τόπο-τυς). 

ΪΑΤΖΙ. Σαμπύ, μα πότε θα τελιόςις 
τ0 παραμίθί, Σαμπύ; 

ΣΑΜΠΤ. Κε τί το χριάζεςε το πα- 
ρ^μίθι, Τλτζί! Μίπος ςε μας ίνε χιρότερα, 
ότι ίνε ςτο παραμίθι; 
ςεςεκ (ςτο τραπέζι). Προςοχί... Γράπς- 
τε< πεόιά. (ΐ-αγορέβι). «Σιμόνι... ι γιορτί... 
( Προτομαγιά...» 

ΜΕΝΤΕΓΜ Α(φένετ3 ςτιν πόρτα). Σαμπο... 
Σαμπύ! 



ΜΕΝΤΕΓΜΑ 

ΣΕΣΕΚ. I Μεντεγμά; Τί θέλις; 
ΜΕΝΤΕΓΜΑ. Ίρτα να φονάκςο το 
γ;ό-μο, όαςκάλιςα. 

ΣΑΜΠΤ. Τί έγινε ςτο ςπίτι, μάνα; 
ΜΕΝΤΕΓΜΑ. Απτό Τζονγόι ίρτε 
ένας μεγάλος μυςαφίρις, ο λάμας Γεπςςι. 


ΣΕΣΕΚ. Γιατί; 

ΜΕΝΤΕΓΜΑ. Για να τον πάρι. 

(Ο Σαμπό ν.ι’ όλα τα πεόιά πετιύντε απτόν τόπο-τυς). 

ΣΑΜΠΤ. Σεςέκ! Πεόιά! Εγό όε θέλο... 
ςτο ντατςαν! Δε Οα πάγο! Δε Οελο να γίνο 
λάμας!.. 


ΣΕΣΕΚ. Ιςίχαςε... I ςοοιετικί εκςυςία, 
Σαμπύ, όεν αφίνι να όίνυν τα πεόιά ςτο 
ντατςάν. 

ΣΑΜΠΤ. Μα ο Γεπςςί ίνε ςινκενίς- 
μας!.. Μπορύνε κριφά!.. Φοβύμε, Σεςέκ! 
Μπατμά, Μπατμά! Εςί γιατί ςοπένις; 
(Στι μιτέρα-τυ). Δε Οα πα (ο! Ει.ςι κ^ να πις. 

ΜΕΝΤΕΓΜΑ. Ο πατέρας έχι λόγο, 
ο γιος—αφτιά. Ο πατέρας-ςυ μ’ έςτιλε να 
ςε φονάκςο. 'Ίτε όεν αγαπάς πια, όεν κςέ- 
ρις κε όε θιμάςε τον πατερα-ςο;.. (Πάτς-.)* 
ΣΑΜΠΤ (με όάχρια). Πάμε (Φέβγι οιχος ν' 

αποχερετιςι ί.ζ όίχος να οορεςι το ν-απελο-τυ), 

ΜΕΝΤΕΓΜΑ. Έχε για, όαςκάλιςα 

(Φέβγι). 

( Π «<Ρ<0· „ ,, 

ΤΑΤΖΙ (τρέ'/ι άχςαφνα ςτιν πόρτα). -^αμ.-Ο. 

Μα πότε θα τελιόςις το παραμίθι, Σαμπύ; 
(Κλέι). 

ΣΕΣΕΚ (μόνι-τις). Δεν καταλαοενο... 
Εμίς, βέβεα, όε θ’ αφίςομε... I νόμι-μας... 
Μα οπατέρας-το... Τίμιος κομυναρος... υντάρ- 
νικος... πρότος άνθροπος ςτο χοριο!.. Οχ, 
πος κοράςτικα, φίλι-μο!.. (Κάθετε βαριά). 

ΜΠΑΤΜΑ (ςτι μέςι τι; τάχςις). ^Αΐ *.α- 
λιοκριάρι! Μπατμά! Σι) πίρανε τον καλι 
ρό-ςυ φίλο. 




ρόζβ 3 . 

Αφότερα—χύζζ 8 . 
Ιπαγορόβ ι—ντιν.τόετ. 


Ιςίχαςε—υςποχόιςα. 
Σινχενίς— ρότςτβενιχ.. 
Πάφςι—πάυζα. 


Αποχερετίςι—ποπροςτζάτς». 
Καπέλο—ςςάπχα. 

Έχε για—μπυντ ζτιρόία. 


Ίίεβεα—χ.ονέτζνο. 
Τίμιο;—τζέςτνιι. 
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I ΣΚΙΝΙ ΣΤΟ 2-0 ΕΠΙΣΟΔΙΟ 


Στο ςπίτι'τυ Τςφέν Τςφενπίλοφ, τυ πατέρα τυ Σαμπό. Καπνιζμένι τίχι. Μια ςόμπα με χαζάνια για τί 
πρόβιο χέρας χε το τζάι. Ένα μιχρό τραπέζι ςιμά ςτο παράθιρο. Στο πάτομα ινε χετςέοες 
οπο χάθυν.τε χε χιμύντε. Στυς τιχος χρέμυντε ι ζογραφιές το Σαμπό (ένας χραςνοαρμέιτςος’ 
ο Λένιν, ένα τράχτορ). Ο Γεπςςι-λάμας χάθετε ςτος χετςέδες, πίνι τζάι. Ο Τςφέν “ χά5εχ~ 
παράμερα, % 


ΤΣΙΡΕΝ. Ακόμα μια φορά ςυ λέγο: 
δεν ίςε μυςαφίρις για το ςπίτι-μυ, αν κε ίςε 
αδερφός-μυ! 

ΓΕΠΣΣΙ. Γιατί έχις τόςι κακία, Τςι- 

Ρ έν ; 

ΤΣΙΡΕΝ. Ίμαςτε από διάφορι ζοί. 
θ=λις να παρις το γιο-μυ ςτο ντατςάν^ Δε 
6α τον δόςο! 

ΓΕΠΣΣΙ (ςτιν πάντα). Νά πιζματάρικο 
κριάρι} (Στον Τςφέν). Μα κατάλαβε, ι ςφρα- 
γίδα το ίδιο τυ Βυδα ίνε ςτο πρόςοπο τυ 
μυ-ςυ! » 

ΤΣΙΡΕΝ. Παλιά παραμίΟια! 


Τίχος—ςτενά. 
Ζογραφιές—ριςόνχι. 
Παράμερα —ζ ςτορονέ. 
Αν χε—χοτιά. 


Διάφορι—ράζναια. 
λτιν πάντα —Ο ςτόρονυ. 
Πιζματάρικος—υπριάμιι. 


ΓΕΠΣΣΙ. Φοοίςυ τον Βύδα! 

ΤΣΙΡΕΝ. Γελία παραμίθια. Ε^:τι«ς 
εςτιλα να φονάκςο το γιό*μυ για να ςε πε* 
ριγελάςι. I ζοί-τυ ίνε εφτιχιζμένι, αγαπά: 
το γέλιο... 

ΓΕΠΣΣΙ. Εςί έτςι κι 1 απέμινες ανόι- 
τος τζομπάνις. 

ΤΣΙΡΕΝ/ Νορατέβις, Γεπςςί-λάμα. 
Εγό ίμε μπριγαδίρος ςτιν κομύνα. Νά 6^ 
μάΟο ακόμα κάμποςο — Οα γινο μπολςεβιχοί. 

ΓΕΠΣΣΙ. Με τί ς’ αγόραςαν ι μπολ- 
ςεβίκι; Τί ςυ εδοςαν; 


γφραγιδα — πετζάτ. Επιτιδες—ναρότζνο. 

Ιδιο—ςαμογό. Εφτιχιζμένος—ςτζαςτλί&ι. 

I ελιος ςμβςςνόι, Λνόιτος—γλύπα. 
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Τ £ΙΡΕΝ. Όλα! 

ΓΒϊΙΣΣΙ. Στο ςπίτι-ςυ δε φένυντε 
'χια με πλυτι. 

?£ν ΤΣΙΡΟΝ. Τα^ πλύτι-μυ δεν μχ 0 ρί 
,, να -λ βόλι μέςα ςε ςεντύκια. 

^ ΓΒΠΣΣ1. Πύ ίνε τα πλύτι-ςυ; 

ΤΣΙΡΕΝ. Ολόγιρα! Βλέπις τα βυνά— 

, β ^ός-μυ πλύτος. Περνάς απτα δάςι— 
! ν " 5ι·/ός-μο πλύτος. Σιναντάς τα ζόα τις 
1 ομόν*5—! νε δικος-μο πλύτος. Το τράκτορ 
*,!^ ν1 ςτιν κιλάδα, χτίςαμε κενύργιο ςκολιό, 
0 μ ε μ^®*νΐ γραμα^α (Αίχνιτο ιχ,ονοςτά- 

ότιο ^ρί;ν.υντε ν,άμποςα αγαλματά'Αΐα θεόν). Γλίγορα 

[ ι ^ εν τεγμα βα ςπάςι, Οα τςακίςι όκςο απτό 
ςπίτι αφτύς τος ' Οεύς—όλος αφτός ο πλύ- 
τος ίνε δικός-μυ! Πμε πολί πλύςιος άνθρο- 
πος, Γεπςςί! 

ΓΕΠΣΣΤ. Δεν καταλαβένο γιατί χέ- 
ρεςε, ανόιτε τζομπάνι! 

ΤΣΙΡΕΝ. Δεν καταλαβένις; Εμαθες 
πολά, αδινάτιςε το μνιμονικό-ςυ. Πός διό- 
γναμε τα κςενα κοπάδια για ένα κςερό κομά- 
τι πρόβιο κρέας, όταν ίμαςταν μικρά πεδιά, 
αβτό δεν το θιμάςε; Πός ο κνιάζος έδιρε 
τον πατέρα-μας με το χνότο κε πέθανε, δεν 
το Οιμάςε; Πός, όταν ίμαςταν αδίνατα ςκι- 
λάχια, κυβαλύςαμε το γιο το κνιάζυ πάνο 
ςτις πλάτες-μας μέςα ςτο χόριό, κ’εκινος 
γελύςε, φόναζε, μας χτιπόςε με το ούρδυλα 
ςτι μύρι, κι’ αφτό δεν το θιμάςε; Καλά ζύ- 
ςες ςτο ντατςάν κι’ αδινάτιςε το μνιμονι- 
ζ.ό-ςυ!... 

ΓΕΠΣΣΙ. Γιατί να τα θιμύμε; Το 
ποτάμι δεν τρέχι εκί, απ’ όπυ αρχίζι. 

(Στιν πόρτα ίνε ο Σαμπύ Μεντεγμά). 

ΤΣΙΡΕΝ. Πςέματα λες! Εμίς γιρίςαμε 
πιςο τα ποτάμια! 

ΓΕΠΣΣΙ. Εμίς θα τ’ανανκάςομε να 
τρέχυν έτςι, όπος έτρεχαν προτίτερα! 

ΤΣΙΡΕΝ. Εμίς θα τςακίςυμε τα κε- 
■•ράλια-ςας. άγια κριάρια!.. 

ΓΕΠΣΣΙ. Φοβίςυ τον Βόδα! 


Πλύτος— μπογάτςτβο. 

ΑΪΓ 3ί ~ ίίτρετζάες? · 

Ι^ματτ/.ι—ςταιυέτν.α. 
^ίμοναό-τζάμιατ. 


Βύρουλας—ναγάιν,,α. 
Μύρι—μόρντα. 
Ανανχάςυμε—ζαςτάί ιμ. 
Προτίτερα—ράνςςε. 


ΓΕ,ΐ'ν™· 

Ίμ$ αοερφος-ςυ,.. 

, ΤΣΐΡΕΝ · Ε Τδ δεν έχο αδερφό! Νκοε- 
μιςο απτο^ςπίτι! Νκρεμίςυ ςτιν κιλάδα! Αλιδ- 

τιΧ ? 0α οάλο « πύ* να ςε χάνον κομά- 


τια! 


ΣΑΜΠΪ. (ον/^τ- ϊ'-μ * ττ,.' 

νρι/^ια ςτον πατερα-τυ). ΙΠΧΤε- 

ρα! Δε θα με δόςις ςτο ντατςάν! Πατέρα!.. 
Μάνα-μυ!.. 

ΤΣΙΡΕΝ. Γέλαςε, Σαμπύ, γι’ αφτ ό το 
άγιο κριάρι! Θαρόςε, ότι έρχετε ςτο ςπιτι 
κανενός ανόιτυ τζομπάνι! Κιτακςε, Σαμπύ, 
κε γέλα: αφτός ο παχ·ς πετινός ι'τανε κά- 
ποτες αδερφός-μυ! 

ΓΕΠΣΣΙ. Φιλάκςο, Τςιρέν! 

ΤΣΙΡΕΝ. Γέλα, Σαμπό, γέλα! (Πόνος- 

τυ γελάι, χιλιέτε πάνο ςτυς χετςεδες). 

ΣΑΜΠΪ. Νκρεμίςυ απ’ εδό! Αλιότι/.α 
θα γρατςυνίςο όλι τιν άςκιμι μύρι-,ο! 

ΓΕΠΣΣΙ. Θα το θιμύμε, Τςιρέν. 

Εγό!.. Εγό-ο!,. (φ^ γι λιςιαίμενος απτό ςπίτ). 

ΤΣΙΡΕΝ. ( ςτιν π όρχα). Τςχο! Τςχο! 
Τςχο! Πόες, τί έφ/.ολα πιδάι ο παχίς πε- 
τινός!.. (Στο Σαμπύ). Κ’ εςί φοοίθικες, Σαμπύ; 
Βλέπο, ότι έκλεες, Σαμπύ; Τί θα μυ πις 
λιπόν Σαμπύ; 

ΣΑΜΙΙΪ. Πατέρα! Μιτέρα!.. Έκλεα... 
Έτρεμα, ςαν άροςτο αρνάκι!.. Δεν κςερο 
κιόλας, τί να πο! Έχο τέτιο πατέρα: Κε 
θα το πο ς’ όλος, ς’ όλος! Πατέρα!.. 

(Κλέι για να λαφρο0ί.) 

ΤΣΙΡΕΝ (στάζοντας ςτιν πόρτα). Αφτό ΤΟ 
άγιο κριάρι ι'τανε κάποτες αδερφός-μυ... Θα- 
ρύςε, ότι ερχετε ςτο ςπίτι* κανενός ανόιτυ 



τα δάκριά-ςυ, Σαμπυ. Τςε γιος τυ 1ςιρ«ν 
Τςιρενπίλοφ, κε δεν πρεπι καμιά φορά να 
κλες. Καθιςε να πιις ζεςτο τ>,ά{... 

ΑΒΛΕΛ 


Νχρεμίςυ!— 6’ον! 
Ι’ίχνίΤΕ — μπρος; 


;άετςα. 


Ιίετινό; — πετύχ. 
Κάποτε;- -ίο γτά-το. 


'Λροςτο;—μπολνΰι. 
Ινιολος—ντάζζ*. 
Σπύπιςί — οτρί. 
Αίλέα—ζάναδες. 









I ΣΚΙΝΙ ΣΤΟ 3-0 ΕΠΙΣΟΔΙΟ 


ΕΝΑΡΧΤΙΡΙΟΣ ΛΟΓΟΣ 

(ΜΠΡΟΣΤΑ ΧΤΙΜ ΚΛΙΣΤβ ΣΚ1ΗΙ) 


— Προςοχί, πεδιά! Τόρα θα πάμε ςε πολί 
μακρινό τακςίδι. 

Ολόκλιρο πεντάμερο θα πιγένυμε με το 
εκςπρές ςτα Γράλια, ςτιν ατέλιοτι Σιβιρία κε, 
μόνο άμα περάςυμε καμιά πενινταριά τονέλια ςτι 
βραχόδικι όχτι τις λίμνις Βαικάλις, θα βρεθύμε 
ςτιν προτέβυςα τις Μποριατο-μονκολικίς ςοβιετικΐς 
διμοκρατίας. 

Αφτί ι χόρα, πεδιά, ίνε θαβμάςια! Τα 
βυνά, τα δάςι, τα ποτάμια κ’ ι ςτέπες-τις ίνε 
πολ'ι όμορφες. Μα εγδ ςίμερα δε θα ςας πο γι’ 
αφτό. Στιν παράςταςί-μας θα λέμε για τος αν- 
θρόπος τις λέφτερις Μποριατο-μονκολικίς διμοκρα¬ 
τίας. 

Σκλαβιά, ςκοτάδι, αμορφοςιά, φτόχια, θάνα¬ 
το—νά τι έδοςε ςτυς μπυριάτος ι τςαρικί κιβέρ- 
νιςι.^Ι ντόπιι κυλάκι, ι κνιάζι κ’ι λάμες, διλαδί 
ι βυοιςτες καλογέρι, βοιθυςαν τος ρόςος καπιταλι¬ 
στές ςτιν εκμεταλεπςι τις φτοχολογιάς. 


I Μποριατία ίτανε γάροι, τον λάμον. Εκί 
ίχε παραπάνο από πενίντα ντατςάν, διλαδί βοδι- 
κά μοναςτίρια. 14% απ’όλος τος μπυριάτος ίτανε 
λάμες. Αφτά τα παράςιτα ςτράνκιζαν τις τελε- 
φτέες ςταλαγματιές απτό έμα τον μποριάτον. Τα 
παράςιτα, ι λάμες, ίταν ι μοναδικί δαςκάλι το 
μπυριατικδ λαδ κε κε τον δίδαςκαν να ίνε τιφλ'ι 
ςκλάβι το κνιάζο κε το ρόςο τςάρο. 

Μόνο ι Οχτοβριανί επανάςταςι, ι ςοβιετικί 
εκςοςία έκανε ίςια τι ράχι το μπυριάτυ-χτινοτρό- 
φυ. Μόνο ι ςοβιετικί εκςοςία έφερε ςτο μποριάτο 
τι φοτερί, χαρύμενι ζοί. Μόνο ι ςοβιετικί εκςοςία 
γλίτοςε το μποριάτικο λαό απτιν εκςαφάνιςι. 

I ςοβιετικί εκςοςία άρχιςε αγόνα για τι μόνιμι 
ζοί το χτινοτρόφυ, Κε ςίμερα ςτι Μπυριατο- 
μονκολικί διμοκρατία δεν έχι ύτε ένα νομαόικο 
χόριό. 

I ςοβιετικί εκςοςία άρχιςε αγόνα για τιν 
πολιτιζμένι χτινοτροφία, για να μάθον ι μποριάτι 


Εναρχτίριος—ίςτοπίτελνι. 
Σκινί—ςτςένα. 

-^■^κς^οι—ίεοτεςςεςτοιε. 
Βραχόδικος— ςκαλίςτιι. 
'Ο/τι—μπέρεγ. 

Λίμνι—όζερο. 


Προτέβυςα—ςτολίτςα. 
Παράςταςι—ςπεκτάχλ. 
Σκλαβιά—ράπςτβο. 
Αμορφοςιά—νεοέζζεςτβο. 
Διλαδί—το εςτ. 


ίκμετάλεπςι—εκςπλοατάτςια, Λαό;—ναρόνχ. 
χαλαγμαχιά—χάιτλια. Εκςαφάνιςι—διμιράνιβ. 

αράςιχα—παραζίχι. Μόνιμος—οςένχλιι. 

ϊδαςχαν—υχζίλι. Νομαδικός —χοχζεβόι. 

ιφλός —ςλεπόι. ΙΙολιχιζμένος—κυλχόρνιι. 
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τι γεοργί®· 1 °Τ ον ·Ρ®~ία ρ-πορι να καφ- 

Οί για πολα ιποοιγματικα χτινοτροφικα κολχό¬ 
ζ"^ κομύνες, κε ζχεοον πια ολι ι μποριατι κςέρον 

να ’χαλιεργίςυν τι V- { ψ 

X ςοβιετικι εκςοςία άρχιζε αγονα για τιν 
χϋΧτύρα. Σ’ ολι τι οιμοκρατια πολά πια χρόνια 
7 τιπονε τα τςεκύρια: ι διμοκρατία χτίζι ςκολιά, 
νόςοκομία, αναγνοςτΐρια χε πεδικές γιάςλες. 

Ο λαδς γίνετε χορταζμένος, φορεμένος, γρα- 
ματιζμένος, πολιτιζμένος. Ολοένα χε λιγότερο 
ακΰι τυς λάμες. Κε γΓ αφτό κάθε -χρόνο ολοένα 
ν.ε ίτερίζότερο εριμόνυντε τα ντατςάν—μοναςτίρια. 
Ο λαός δε Οέλι να ταγίζι τα παράςιτα, πυ τάγιζε 
αητα ττολί παλιά χρόνια με τον ιδρότα κε το 
έμα-το ^ , 

Ινάποτες χάθε δέφτερος γιος ςτιν ιχογένια 
νομαδικό χτινοτρόφυ δινότανε μαΟιτίς ςτο ντα¬ 
τςάν, ίτε πιο ςοςτά μπατράκος ςτο λάμα. 

I ςοοιετικί εκςοςία απαγόρεπτε να δ’ινον 
τος ανίλικυς ςτο ντατςάν. I αμόρφοτι χτινοτρόφι, 
■πο φοβόντανε το Βύδα, ςτιν αρχί παραβίαζαν μό- 
νι-τος το ςοβιετικό νόμο κ’ έδιναν κριφά τα πε¬ 
δία ςτα μοναςτίρια, τάχατες ςα ςινκενίς τον λά- 
μον. Τόρα πια ίνε δίςκολο να βρι κανίς μπυριάτο, 
πυ Οα ίΟελε να'κάνι το γιό-το μαΟιτί το λάμα. 

Τα ντατςάν εριμόνυντε. Ίνε αλίΟια, ότι ι 
λάμες κ’ ι κολάκι δεν παραδίνυντε δίχος μάχι. 
Ακόμα κρατύν ςτα χέρια-τος μερικός μπυριάτυς, 
εχμαλοτιζμένυς απτα παραμίΟια-τος, κάναν λιςια- 



αφτί ι λαμο-κυλάκικι εκςέγερςι δε βγίκε ύτε όκςο 
απτιςαβλόπορτεςτον ντατςάν. I απελεφτερομένι,ετ>τι- 
χιζμένΐ χτινοτρόφι δεν ιποςτίρικςαν τός χτεςινός-τος 
«δαςκάλυς». Αντίθετα, χερέτιςανμεχαρά τινκιβέο- 
νιςί-τυς, όταν αρεςτάριςε τον αντιπρόςοπο τα Βόδα 
ςτι μπαριατικί κε καλμικικί γι, τον αρχιγό όλο 
τα μποριατικα κε καλμικικύ λαμανιζμό. 

Ο μποριάτος-κολχόζνικος κε κομανάρος βλέπι, 
ότι ζοί, εφτιχιζμένι, λέφτερι, έφπορι ζοί, τα δίνι 
μόνο το αγαπιμένο κε καρόιακό-το κόμα τον 
μπολςεβίκον, ι αγαπιμένι κε καρδιακί-τα ςοοιετικί 
εκςαςία—ι δικί-τα εκςοςία. 

Το παλιό χάθικε για πάντα. Ο μποριατο- 



γΐ αφτο, μ.ι 

αφτό τα αγόνα κε το χτίςιμυ κε θα ςας οιιγιθι 
ι ςιμερινί-μας παράςταςι. 

Προςοχί, πεδιά, αρχίζομε. (Ίςτερα απ’ αφτόν 
ναρχτίοιο λόγο ανίγι ι αβλεα). 


τον εναρχτιρι 



Γεοργία—ζεμλεντέλιε. 
Ικοοιγμαχιν,ός—ομπραζτςόβιι. 
Σκεοάν—ποτζτί. 

Καλιεργό—ομπραμπάτιβατ. 
Τςεχορ.— ζοτ.όρ. 

Ηοςοκομίο—μπολνιτςα. 
ϊν Αναγνοςτ’φιο—τζιτάλνια. 

Εριμλνοντ* -πυςτέιυτ. 


Ταγίζι—κορμι'τ. 

Ιχογένια—ςεμιά. 

Απαγόρεπςε—ζαπρετίλα. 
Ανίλικος—νεςοδερςςενολέτνιι. 
Παραβίαζαν—ναρυςςάλι. 
Τάχατες—γιάκομπι. 

Μάχι—μπόι. 

Μερικός—νέκοτοριχ. 


Βχμαλοτιζμένος —6 πλενύ. 
Απλός—προςτύι., 

Α ιρανίςυν—γυμπίτ. 
ΙΙανόιμοκρατικί — ομπςτζε- 
ρίςπυπλικάνςκαγια. 
Εκςεγερςι—ίοςτάνιε. 
Απελαφτερομένο;—οςίομπο- 
ζζντιόνιι. 


Ιποςτιρίζο— πογτέρζζιβατν< 
Αντίθετα —ναομπορότ. 
Χερέτιςαν—πρΆέτςτόοοαλι. 

Αντιπρόςοπο;—πρετςταίίτελ. 
Μεγαλόπρεπο;—όελίτ,εςτβενίι 
Χτίριο—ζτάνιε. 

ΔιιγιΟί— ραςκάζζετ. 
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I ΑΘΑΙ ΤΥ ΙΡΑΚΑΙ 


Ο Ιραχλίς ίταν ο αγαπιμένος 
μιθικός ίροας τυ αρχέυ κόζμυ. 
Σίμφονα με τιν αρχέα μιΟολογία, 
ι Θεά Ίρα μιςύςε τον Ιρακλί. Τον 


έδοςε ςκλάβο ςτο βαςιλιά Εβριςθ^ 
Ο ΕβριςΘέας ίθελε να χαΟί ο Ιραχλίς 
κε τον έςτελνε ς’ επικίντινυ; άΘλι- 


ΤΟ ΛΙΟΝΤΑΡΙ ΤΙΣ ΝΕΜΕΑΣ 


,,Πίγενε χε ςκότοςε το λιον¬ 
τάρι τις Νεμέας“,—δ'έτακςε ο 
ΕβριςΘέας τον Ιραχλί. 0 Ιραχλίς 
πίγε ςτιν κιλάδα τις Νεμέας ςε 
μια τεράςτια ςπιλιά—ςτι φολιά τυ 
λιονταριύ. Έφρακςε τιν ίςοδό-τις 
με μεγάλες πέτρες κε περίμενε. 
Νά φάνικε ένα τέρας με μαλιαρί 
χέτι. Αμέςος χτίπιςαν τρία βέλι 


ίςια ςτο ςτίθος τυ Θεριό, χτίπιςτ* 
κε πέτακςαν πίςο! τα βέλι ^ 
Ιρακλί δεν μπορύςαν να τριταςον 
το γερό τομάρι. Το μύνκριζμα αν- 
τίχιςε ςα βροντί. Πίοιςε. Μα το 
ρόπαλο τυ ίροα έπεςε πάνο ςτο 
κεφάλι τυ τέρατος, κε το λιοντά¬ 
ρι ςοριάςτικε κάτο. 


I ΑΕΡΝΕΑ ΙΔΡΑ 


Μια φοβερί ίδρα κατικύςε ςτο 
βάλτο τις Λέρνας. Τχε φιδίςιο κορ¬ 
μί με ενιά κεφάλια δράκυ. ! Ετρο α 
γε ολάκερα κοπάδια ςτυς κάμ¬ 
πος τις Λέρνας, κε δεν μπορύςε 
κανίς να τα βγάλι πέρα μαζί-τις, 
γιατί το ενα απτα κεφάλια-τις 
ίτανε αθάνατο. 

,,Σκότοςε τι λερνέα ίδρα α — 
οιετακςε ο ΕβριςΘέας τον Ιρακλί. 

Λιοντάρι—λεβ, 

Διέτατ,ςε—πριχαζάλ. 

Κιλάδα— ντολίνα. 

Σπιλιά—πεςτζέρα, 
Έφραχςε— ζαγοροντίλ, 

Ίςοδο— β^ονχ. 

Τέρας—τζϋντόδιςτζε, 

Χέτι—-γρίβα, 
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Αυλι —πότίιγι. 

Μ ιΟ ιχός—ςχ,άζοτζν 11 . 
Ίροας—γερόι. 
Αρχέος—ντρέδνιι. 
Μιςύςε—νεναβιντελα. 
Σκλάβος— ραμ.π. 

9 Εςτελνε —ποςιλάλ. 
Κπιτ,ίντινος — οπάςνιι. 


0 Ιρακλίς φόνακςε για οο;’- 

Θια το φίλο-τυ Ιόλαο. I φολιά 

τις ίορας ίτανε μέςα τε μια ςπ- 

λιά, ανάμεςα ςτυς βάλτυς, Ο Ιρα¬ 
κλίς πίροςε τα βέλι-τυ όςπυ να 
γίνυν κόκινα κι’ άρχιςε να “2 
ρίχνι μέςα ςτι ςπιλιά. 

I ίδρα, πυ ςτριφογίρΛε X* 
γιάλιζαν τα λέπια-τις, βγίκε αττ° 


Λμέςος—τατζάς, 
Ηελος—ςτρελά, 

Γερός-οορέπχιι. 

Τομάρι — ςςχύρα. 
Αντίχιςε—ραζνχαλα;* 

I Ιίδιςβ — πρίΥνολ. 
Ρόπαλο—παλίτςα. 
Σοριάςτιχε — γρύχνυλςα. 


Ίδρα—γίντρα* 

Καταύςε—-ομπιταλα. 
Βάλτος—μπολοτο. 

Δράχος—ντραχον. 

Να τα ίγάλι πέρα-γ-ςπρ^^ ' 
Αθάνατος—μπεςμέρτνα. 
Λέπια—τζεςςυιά. 










ίΧ0 τάδι τις ςταλιάς με ςυςύριζμα 
ςφίριγμ^, κ ’ ι υρά-τις τιλίχτικε 

' ^όγφ α ςτα π ^ ια τυ Ιρ ακ λ(. 0 

Ιρακλις άρχιςε να ρίχνι κάτο με 
τ0 ρόπαλο τα κεφάλια τις ίδρας. 

ςτον τόπο τυ κεφαλιό, τυυ 
έπεφτε φίτροναν αμέςος διο κε- 
νύργια. 


Ιρακλις φονακςε ςε βοίθια’ 
το φιλο-τυ. 0 Ιόλαος άναπςε ένα 
οεντρο κε με τον αναμένο κορμό 
άρχιζε να κει τυς λεμός τις 
ιόρας, απ οπυ ο Ιρακλις έριχνε 
τα κεφάλια. Τέλος, έπεςε τ αθά¬ 
νατο κεφάλι κ ι ιορα ·ςοριάςτικε 
νεκρέ. 


ΤΟ ΖΑΡΚΑΔΙ ΤΙΣ ΑΡΤΕΜΙΔΑΣ 


I Αρτέμιδα, ι θεά τον δαςόν 
χε τυ κινιγιύ, θίμοςε απτυς κατί- 
χυς τις Αρκαδίας κε τυς έςτιλε 
για τιμορία το χριςοκέρατο ζαρ¬ 
κάδι-τις με τα χάλκινα πόδια,, 

Το ζαρκάδι γίριζε ςτυς αρκα¬ 
δικός κάμπυς κε κατέςτρεφε όλυς 
τυς κόπυς τον γεοργόν. 

„Να μυ φέρις ζοντανό τ’αρ- 
καδικό ζαρκάδι 64 ,—πρόςτακςε ο 
Εβριςθέας τον Ιρακλί. 

Ολάκερο χρόνο κινιγύςε ο 
Ιρακλις το ζαρκάδι ςτα βυνά, ςτυς 
νκρεμύς, περνόντας από καταρά- 
χτες κε ποτάμια. Τέλος, έφταςαν 
ος τι γι τον ιπερβορίον—ος ■ τιν 
άκρι τυ κόζμυ. Δεν ίχαν πυ να 
τρέκςυν παραπέρα. Εδό το ζαρ- 
κ άόι ςταμάτιςε. 0 Ιρακλις ίθελε 

Σϋςύριζμ, α _ςς ΐπ £ νΐ6ι 
Σφίριγμο—ςβιςτ. 

Κορμός—ςτδολ. 

Λεμος—ςςέια. 

Νεγφός—μιόρτβιι. 

Ααρν.αδ'.—λαν. 

Κί'/ιγι -οχότα. 
θίμοςε—ραςέρντιλας, 

I.. _ 


Κάτιχι—ζζίτελι, 

Τιμιορ ία—ναχαζάν ιέ. 
Χριςοχέρατος—ζολοτορόγιι. * 
Χάλχινος—μέντνιι. 
Κατέςτρεφε—υνιτζτοζζάλα. 
Κόπος—τρυντ. 

Γεοργός—ζεμλεντέλετς. 
Κινιγύςε—γονιάλςα. 


να τ' αρπάκςι, μα αφτό κςεγλί- 
ςτριςε κ’έτρεκςε πίςο. Κςανάρχιςε 
το κινιγιτό. 0 Ιρακλις απελπιζμέ- 
νος τέντοςε τιν κόρδα τυ τόκςυ. 
Βύιςε το βέλος κε χόθικε ςτο 
χάλκινο πόδι. Το πλιγομένο ζαρ¬ 
κάδι έτρεχε πιο ςιγά, κι’ ο Ιρα¬ 
κλί ς τόπιαςε. 

I θεά Αρτέμιδα παρυςιάςτικε. 
μπροςτά-τυ φοβερά θιμομένι: 

,,Πός τόλμιςες να πλιγόςις τ 
αγαπιμένο-μυ ζαρκάδι; 66 

,,Δε φτέο εγό για το κινί- 
γιμα τυ ζαρκαδιύ. Εχτέλεςα μόνο 
τι θέλιςι τυ Εβριςθέα'*. 

I Αρτέμιδα ςιχόρεςε τον Ιρα¬ 
κλί, · κ’ εκίνος έφερε το χαλκοπό- 
δαρο ζαρκάδι ςτο βαςιλιά Εβρι- 
ςθέα. 


ΝχρεμΑς—πρόπαςτ. 

Καταρ άχτις—ίοντοπάντ. 

! Εφταςαν—πρ ίμ,πιλι. 
1 περ 6 όριι—ςάμιε ςΙί*ρ*\* 

ζζιτελι. 

Παραπέρα—ντάλςςε. 
Κςεγλίςτριςε—ίιςχολζνυλα* 
Κινιγιτό —πογανια. 


Απελπισμένος —ο οτζάιανη* 
Τέντοςε—νατιανύλ. 

Τόχςο—Χυχ (ορύζζιε). 
Πλιγομένος — ρανενιι* 
Παρυςιάςτιχε - πρετςτάλα. 
Τόλ(χ»ς«ς—οςμέλιλςα, 

Φτέο — ίινόδεν. 

Σιχόρες*—προςτίλα. 
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Ο ΤΑΒΡΟΣ ΤΙΣ ΚΡΙΤΙΣ 


Εναςλιςιαζμένος ταβρός ρίμα- 
£ε τιν Κρίτι. 

Να μυ πιάςις ζοντανό τον 
τάβρο τις Κρίτις“,—τφόςτακςε ο 
ΕβριςΟέας τον Ιραχλί. 


χι-τυ. Πολί κερό τον χυβαλύςε 0 
λιςιαίμένος τάβρος χε, τέλος, ρ(,^ 
τιχε ςτι θάλαςα. 0 Ιραχλίς, 
τζέραςε τυάνο-τυ τι θάλαςα, 
τυίγε ίςια ςτις Μιχίνες, ςτο τυαλά* 



Κι’ ο Ιραχλίς ςινάντιςε το 
λιςιαζμένο τέρας, έριχςε πάνο-τυ 
^ερά ςχινιά, λίγιςε χαμιλά το χε- 
-φάλι-τυ χι’ ανέβιχε τυάνο ςτι ρά- 


τι το βαςιλιά Έβριςθέα. 0 Εορι- 
ςθέας άρχιζε να τρέμι, όταν ®$ 
τον Ιραχλί τυάνο ςτι ράχι τυ τέ¬ 
ρατος. 


Τάδρος—μπιχ. 
Ρίμαζε—οποςτοςςάλ, 


'Εριχςα—ναχίνυλ. 
Ρίχτιχε—χίνυλςα. 


Πρόςταχςβ—ποδελέλ, 

Σι>άντιςβ—βςτρέτιλ. 


ΙΙαλάτι—ντδορέτς 












ΤΟ ΚΟΚΙΝΟ ΚΑΠΕΛΑΚΙ 

(ΠΑΡΑΜίΘΙ ΤΟΝ ΑΔΕΡΦΟΝ ΓΡΙΜ) 


*0λα τ αγόρια κε τα κο- 
ρίτςι« έχυνε καπελάκια. *Αλα 
έγυνε μαβιά, άλα πράςινα, άλα 
χίτοίνα. Μα νά αφτό το κορίτςι, 
ττα ίνε ςτο παραμίθι-μας, ι Αίζα, 
(χε κόκινο καπελάκι· Βελυόένιο 
κόκινο κατυελακι. 


Αφτό το κατυελάκι τις το 
χάριςε ι γιαγιά-τις. Κε τόςο άρεςε 
ςτο κορίτςι το κόκινο κατυελάκι, 
τυυ δεν το έβγαζε καμιά φορά 
απτό κεφάλι-τυ. Το κορίτςι μάλι- 
ςτα άρχιςαν όλι να το λένε όχι 
Αίζα, μα Κόκινο Κατυελάκι. 

Μια μέρα ι μάνα-τυ λέι! 


μι λιζμονάς να τιν καλιμερίςις! 

■— Όχι,—λέι το Κόκινο Κα¬ 
τυελάκι,—όχι, δε Οα το λιίμονίςο. 
Πίγε απτό μονοπάτι ςτο οάςος. 




— Σίμερα έπςιςα βιςινόπιτα. 
Πίγενε ςτι γιαγιά-ςυ κε φερτινα 
ένα κοματάκι. Νά φέρτινα ακόμα 
κ’ ένα μπυκάλι γάλα. Κςερις τι 
ςτράτα; 

— Τιν κςέρο,—λέι το Κόκι¬ 
νο Καπελάκι.—Απτό μονοπάτι 
τυ οάςυς, απτό μονοπάτι τυ δάςυς 
όλο ίςια, ίςια, έτςι κε θα πάγο 
ζτι γιαγιά. 

— Σοςτά,—λέι ι μάνα,— 
ςοςτά. Πίγενε λιπόν πιο γλίγορα. 
Κι άμα πας ςτι γιαγιά, κίτακςε, 


Μόλις μπίκε ςτο δάςος, αμεςος 
αντάμοςε ένα λίκο. 

— Καλιμέρα, Κόκινο Καπε¬ 
λάκι!—λέι ο λίκος. 

— Καλιμέρα, λίκε!—λει το 
Κόκινο Καπελακι. 




—λέι ο λίκος. 


— Πιγένο ςτι γιαγιά-μυ, τις 

(οέονο ένα κοματακι οιςινό<α.,α 

» ι 

κ’ ένα μπυκάλι γαλα. 

— Μ δες εςί τί καλό κορίτςι, 
•— λέι ο λίκος. θα έκανες καλα 


—ςχάζχα. 
^70ρια Γ μάλτζ.χι. 

—ςςάποτζχα. 
«.αβά—ς' 


-ςινίδ. 


Κίτρινα—ζζόλτιε. 
Βελυόένιο—μπάρχατναια, 
Γιαγιά—μπάμπυςςχα. 

9 Αρεςε—πονράβιλος. 


Ιίάλιςτα—ντάζζε. 

Βιςινόπιτα—πιρόγ € βίςςνιαμι. 
Μ πυχάλ ι — μπυτ!λ%α. 
Μονοπάτι—τροπίνχα. 


Καλιμίριςι;—«ποζτορόίατςα. 
Μόλις—τόλχο. 

Λμέςος—ςράζυ. ^ 

Αντάμοςε—δςτρέτιλα. 
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■να μαζέπςις κε λυλύδια για τι 
γιαγιά-ςυ. Κίτακςε, τί όμορφα 
λυλύδια ίνε ολόγιρα. Κε χαμό μίλα, 
χε μαργαρίτες χε βατράχια. 

«Σοςτά,—ςκέφτικε το Κόκι- 
'νο Καπελάκι,—πρέπι να μαζέπςο 
ένα μπυκέτο λυλύδια για τι γιαγιά- 
μυ». Κι’άρχιςε να μαίέβι λυλύ¬ 
δια. Κε χαμόμιλα, χε μαργαρίτες, 
χε βατράχια. 

Κι’ ο λίκος έτρεχςε γλίγορα 
ςτο ςπίτι τις γιαγιάς χε χτίτυιςε 
ςτιν πόρτα. 

— ΓΙιος χτιπάι;—λέι ι γιαγιά. 

— Εγό ίμε, ι ενκονί-ςυ, το 
Κόχινο Καπελάχι!—λέι ο λίχος 
με πςιλύτςιχι φονίτςα. 

— Σχύντιςε το χερύλι τις 
πόρτας,—λέι ι γιαγιά,—κ’έμπα. 

Σχύντιςε ο λίχος το χερύλι 
τις πόρτας, μπίκε ςτο ςπίτι, ρίχ- 
τικε ςτι γιαγιά χι’ αμέςος τιν κα¬ 
τάπιε ολάκερι. 

Ίςτερα ο λίκος φόρεςε τι 
ςκύφια ςτο κεφάλι-τυ κ’ έπεςε ςτο 
.κρεβάτι. 

Κε το Κόκινο Καπελάκι μά- 
^επςε λυλύδια κε ίρτε ςτο ςπίτι 
τις γιαγιάς. 


Ίρτε πιο ςιμά ςτο χρ ε ^ 
Κε βλέπι—ι γιαγιά ίνε 
παράκςενι, δε μιάζι με τον εατχό, 
τις. 

— Γιαγιά, ε γιαγιά,--λέι το 
Κόκινο Καπελάκι. 

— Γιατί έχις τέτια μεγάλη 

_Λ. 



— Έχο,—λέι ο λίκος,—για 
να μπορέςο να ς’ ακύςο καλίτερα. 

— Κε τα μάτια-ςυ τί μεγά¬ 
λα πυ ίνε!—θάβμαςε το Κόκινο 
Καπελάκι. 

— Ίνε για να μπορέςο να 
ςε δο καλίτερα,—λέι ο λίκος. 

— Κε τα χέρια-ςυ, >:ε τα 
χέρια-ςυ τί μεγάλα πυ ίνε! λει 

το Κόκινο Καπελάκι. 

/ 

— Ίνε για να μπορέςο να 
ς’ ανκαλιάςο καλίτερα,—λέι ο λικος. 
— Κε το ςτόμα-ςυ τί μεγά- 


Μπίκε ςτο ςπίτι κε λέι: 

Καλιμέρα, γιαγιά! 

Κι’ ο λίκος ςοπένι. 


καμομιλα—ρομαςςχι. Ενχον'ι—βνότζχα. Κατάπιε—προγλοτίλ. Κάποί—χάχ-το. 

^ατ^αχια λιύτιχι. Ρίχτιχε—χίνυλςα. Σχύφια—τζέπτζιχ. ΙΙαράχςενι—ςτράναια. 

■^χεφτιχε—ποντυμαλα. 















),ο ί νε * το Κόκινο Κα- 
| #ελακι. 

-—- ! Ινε για να μπορέςο να 
ρ ^ φάγο!—ίπε ο λίχος χε κατά- 
^ το Κόκινο Καπελάχι. 

Κατάπιε το Κόκινο Καπελά- 
χι χ’έπεςε να κιμιθί. 

! Μα τότες ίςια ίςια περνύςε 
ςιμά απτό ςπίτι ένας κινιγός. 
'Ακυςε το ροχαλιτό. Κε ςκέφτετε: 

«Μα τι ι γιαγιά ίνε πυ ρο- 
7 «λίίι έτςι; Ας μπο να κιτάκςο»· 
Μπίκε ςτο ςπί:ι 0 Κε βλέπι—ι 
γιαγιά όεν ίνε, κε ςτο κρεβάτι ίνε 
κςαπλομένος ένας λίκος κε ροχαλίίι» 
0 κινιγός ίθελε να ςκοτόςι το 
λίκο. Κι’ άκςαφνα ακύι να φονά- 
ζον απτιν κιλιά-τυ ι γιαγιά κε το 
Κόκινο κ« πελάκι. 

-— Κινιγέ, κινιγέ, εόό ίμαςτε, 
γλίτοςέ-μας! 


Πίρε ο κινιγός 
εκοπςε τιν κιλιά τυ 
απ εκί ι γιαγιά κε 
Καπελάχι. 


το πςαλίοι κ’ 
λίκο, κε βγίκε 
το Κόκινο 


- Σ εψχαριςτύμε, κινιγέ, πυ 
μας γλίτοςες,—(πάνε,—ίτανε- χολ! 

ςτενόχορα κε ςκοτινά μέςα ςτιν 
κιλιά τυ λίκο. Κάθιςε να φας μα-.ί- 
μας βιςινόπιτα κε να πιις γάλα. 

Εφχαριςτό,—ίπε ο κινιγός 
κ’ έκατςε να φάγι μαζί-τυς βιςινό- 
πιτα κε να πιι γάλα. 

Κε τιν κιλιά τυ λίκυ τι γιό- 
μιςαν πέτρες, κ’ ίςτερα τιν έρα- 
πςαν με γερί κλοςτί. Κςίπνιςε ο 
λίκος, πίγε ςτο οάςος, ίρτε ςιμά 
ςτο ποτάμι, ίθελε να το περάςι 
κολιμπόντας' κε πνίγικε. I πέτρες 
μέςα ςτιν κιλιά-τυ ίτανε βαριές, 
γι’ αφτό κε πνίγικε. 


_ 

Ίςια ίςια—χτ/. ραζ, 
Κινιγός—οχότνιχ. 
Ροχαλίζι—χραπίτ. 


Άχςαφνα—6'τρυγ. 
Στενόχορα—τέςνο. 
Εφχαρ’ιςτό—ςπαςιμπο. 


Γερι —χρέπχαΐ'χ. 
Κλοςτι—νίτ’λα. 


Κςίπνιςε—προςνύλςα. 
Π ν ίγ ιν.ε—υτονόλ. 
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ΜΠ. ΖΖΙΤΚΟφ 


Ο ΚΙΝΪΓΟΣ ΚΕ ΤΑ ΣΚΙΑΙΑ 


Ένας κινιγός ςικόΟικε π ολί 
ττροί, πίρε το τυφέκι, τα φιςέκια, 
τιν τςάντα, φόναζςε τα οιο ςκιλιά» 
το κε πίγε να ςζοτόςι λαγύς. 

'Ιτανε όινατί παγονιά, μα δεν 
ίχε ζαΟόλυ αέρα, Ο κινιγός πίγε- 
νε με τις λίΚες κε ζεςτάθικε απτό 
περπάτιμα. 

Τα ςκιλιά έτρεκςαν μπροςτά 
κ’ έδιοχναν τος λαγύς προς τον 



κινιγό. Ο κινιγός πιροβολύςε καλά 
κε ςκοτοςε πεντε · λαγύς» Τότε 
®ε, ότι πίγε μακριά. 


• «Ίνε κερός να γιρίςο ςτ 
ςπίτι,—ςκέφτετε ο χινιγός.— 
νυντε τ’ αχνάρια απτις λίζζ=ς.μ^ 
κε, όςπο να ςκοτινιάςι, με τ’ 
ρια Οα πάγο ςτο ςπίτι. θα πε- 
ράςο τι ρεματιά, κι’ από κι ί Ίζ 
πια ςιμά». 

Κατέβικε ζάτο ζε ίδε, ότι ? 
ρεματιά ίνε ολόμαβρι απτις κάρ- 
γες. Καθόντανε ίςια πάνο ς- 0 
χιόνι. 0 κινιγός κατάλαβε, ότι ι 
δυλιά πάι ας κιμά. 

Κι’ αλίθιαο μόλις βγίζε απτι 
ρεματιά, φίςικςε ο αέρας, χιόνιίε, 
κι’ άρχιςε ο χιονοςτρόβιλος. Μπρο- 
ςτά--τυ δε φερότανε τίποτα, το 
χιόνι ςκέπαςε τ’ αχνάρια. 

0 κινιγός ςφίρικςε νάρτυν τα 
ςκιλιά. 

«Αν τα ςκιλιά δε Οαμεογά- 
λυν ςτι ςτράτα,—ςκέφτικε—χά- 
θικα» Πύ να πάγο, δεν κςέρο ? 
0α χαθό, Οα με ςκεπάςι το χώ* 
νι, κε Οα παγόςο». 

*Αφιςε τα ςκιλιά μπροςτά, κ'· 
όταν πίγεναν τα ςκιλιά πέντε βι- 
ματα μακριά, ο κινιγός δεν τάβλετίε 


Κινιγός—οχότνιν.. 
Φ ιςέν.ια—~ατρόνι. 
Τςάντα—·ςΰμχα. 
Παγόνια—μορόζ. 
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ΚαΟόλυ—ςοδςέμ. 

Έό ί οχναν— 6 ιγονιάλ ι. 
Προς·—·/., 

Πιροίολύςε—ςτρελιάλ. 


Σχέφτιν,ε—ποντύμαλ. 
Ρεματιά—οδράγ. 
Κάργα—-.γάλχ,α. 

Μόλις—χα/. τόλχο. 


Χινο;τρό6ιλος— {χετέλ 
Σφφιτ,ςε— ςβίςτνυλ. 
Βιμα—ςςαγ. 
Περιλέμιο—οςςέινιχ. 







τζάι ατ:ο τυιςο-τυς. Γ 1ότε έβγα- 
ίι ζόνι-τυ, ελιςε ολα τα λυριά 
ν£ τα ςκινιά, ττυ ιχε μα-.ί-τυ, 
έβαζε τα ςκιλια απτα περ ιλέμια 
τ’ άφιςε να ττάνε μπροςτά. 
Τα ςκιλιά τον τράβικςαν, κε με 
τ , ς λΛζες, ότυος με τι ςάνια, [ρτε 
ςχο χοριό-τυ. 


Εδοςε ςε κάθε ςκιλί από ένα 
ολάκερο λαγό, ίςτερα έβγαλε τα 
Τϋίί λιο ιζΐ^ί"· ιϋ ^ ετυεςε τζοίνο ζτο 
φύρνο. Κε μόνος-το όλο ςκεφτό- 
τανε: 

«Αν δεν ίτανε τα ςκιλιά, ςί- 
μερα Οα χανόμυνα». 


□ 





















ΠΑΡΑΜΙΘΙ ΓΙΑ ΤΙ ΣΙΦΟΡΑ ΚΕ ΤΟΝ 

ΑΧΟΡΤΑΓΟ ΜΟΛΑ 


Ζύςε ςτιν Κριμέα ο μολάς 
Χαςάν Εφέντι, καλά ζύςε. Δεν 
μτυορύςε να παραπονεΟί για τιν 
τίχι-τυ. Ολόγιρά-τυ ίχε τιμί, ιπό- 
λιπςι, κίπυς, αμπέλια, πρόβατα 
κε γ ρίματα, 0 αλάχ έςτιλε όιο 
γιος ςτο μολά: το Μυράτ κε τον 
Ιντρίς. Ττανε μεγάλο μπαϊράμι- 
γιοοτί, όταν γενίθικε ο Μυράτ, κε 
τον έγραπςε ο μολάς ςτο βιβλίο. 
ΓενίΟ ικε ο Ιντρίς, ο μολάς δεν 
οργάνοςε γιορτί κε δεν έγραπςε 
τον Ιντρίς ςτο βιβλίο—απτιν αρχί 
δεν τον αγάπιςε. 

Μεγάλοςε ο Μυράτ, άρχις 8 
να ςπυδάζι μολάς κε. πίγενε ςτο 
μεντρεςέ. Πέθανε ο μολάς Αςάν 
Εφέντι, όλα τα καλά, τιν ιπόλι- 
πςι κε τα χρίματα τα πίρε ο νέος 
μολάς—ο γιός 7 τυ Μυράτ. 

Το δέφτερο γιο τυ γέρο μολά, 
τον Ιντρίς, δεν τον αγαπύςε ο 
πατέρας-τυ, το λιζμόνιςε, "μα ο 
αλάχ δε λιζμόνιςε τον Ιντρίς, τυ 
έςτιλε πολά πεδιά κε λίγο πςομί. 
0 Ιντρίς '^υςε ςαν απλός χοριάτις 
κε ’ °Χ’ τ '- άςκιμα ζύςε—πςομί 


δεν ίχε, πρόβατα δεν ίχε, ακόυα * 
κε κςινόγαλα δεν ίχε. 

Πίγε ο Ιντρίς ςτον πλύςιο 
αδερφό-τυι, ςτο ςπυδέο μολά Μυ¬ 
ράτ κε πίρε μαζί-τυ μια μ=γά/ ν > 
ςτάμνα. Ίρτε ο Ιντρίς, τον καλι- 
μέριςε κε ίπε.* 

— Αδερφέ-μυ Μυράτ, ίς ε 
εφτιχιζμένος κε πλύςιος, ας μα- 
κρίνι ο αλάχ τις μέρες-ςυ, κι’ ας 
μιν πέςι ύτε ι ςκιά απτό κακό 
πάνο-ςυ κε πάνο ςτα πεόιά-ςυ. 
δόςε-μυ λίγο κςινόγαλα, τα πεδιά- 
μυ κλένε λιπιτερά, θέλυν να φά- 
γυν. 

-— Τί λες, τί λες,—φόνακςε 
ο Μυράτ,—μίπος μπορό να οίνο 
ς όλυς κςινόγαλα, έτςι δε θ’απο- 
μίνι τίποτα κε για τα πεδιά-μυ! 
Εςίς όλι ι χοριάτες ίςτε ανόιτι 
κε τεμπέλιδες, ο αλάχ δε 
αγαπάι, δεν τυ προςέφχεςτε όπο: 
ττρέπι, γι’ αφτό ο αλάχ δε δινι 
τίποτα ςτυς χοριάτες, μα εγό τον 
ιπιρετό, ιπιρετό κε το Μοχαρε^ 
τον προφίτι-τυ, κΓ ο αλάχ δε ^ 
λιζμονάι. 


Διφορά— γύρε. 
Τίχι—ςυτμπά. 
Τιμί—ποτζότ. 


Ιτεολιπςι 

Αμπέλι- 
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-υοαζζένιε. 

βινογράτνι*. 


Χπυοάζι—υτζίτςα. 

Μεντρεςές—ντιτ/ό^ν. ςςχόλα 
Ιπυδέος—βάζζνιί. 

Στάμνα—-/.υδςςίν. 


Καλ ιμέ ρ ι;ε—κυ Ιτορόίαλςα, 
Ιΐιφτ ιχιζμένος — ςτζαςτλ ίβιι. 
Δχια—τεν. 

Λιπιτερά—ζζάλχο. 


Ανόιτο; —γλύπιι. 
Ι1ρο;έφχεςτε—μόλιτε;. 
Ιπιρετό—ςλυζζύ. 

ΙΙροοϊτις — προρό’Α. 










ΙΙίρε ο Ιντρίς τι ςτάμνα-τυ 
τραβικς^- |·® ^Ο ς^ΙιΙ, X β~ρ£- 
να πάι κάμποςο μακριά. Γλί- 
γορα πίγενε ςτα πεδιά-τυ. Ο δρό¬ 
μος περνύςε απτό δάςος. Άκςαφ- 
να ακύι, ςαν νάρχετε κάπιος 
#πό πίςο-τυ. Γίριςε, βλέπι: ςτέ- 
χετε ένας χοντρός γέρος, τα φρί- 
οια-τυ ίνε κατεβα'ζμένα κε τα μά¬ 
τια τυ κακά. 

— Καλιμέρα, καρτ-μπαμπάι, 
— ίπε ο Ιντρίς.—Πιος ίςε; 

— Ίμε ι ςιφορά-ςυ,—απάν- 
τιςε ο γέρος,—όπυ κι’ αν πιγένις 
έρχυμε από πίςο-ςυ. Σίμερα τόςο 
τρέχις, πυ κυράςτικα ολότελα. 

— Μα τί Οέλίζ εςί, ένας τέ- 
τιος γέρος, κε τρέχις από πίςο- 
μυ, έμπα καλίτερα μέςα ςτι ςτάμνα 
κ’εγό θα ςε πάγο μόνος-μυ. 

— Κι’αφτό ίνε αλίθια,—ίπε 
ι ςιφορά' τυ Ιντρίς κε πίδιςε μέςα 
ςτι ςτάμνα. 

Ο Ιντρίς άρπακςε απτό κε- 
φάλι-τυ τιν τρίπια προβατίςια κα- 
τςύλα-τυ κε, για να μι βγι ι ςι- 
φορά, έκλιςε καλά τι ςτάμνα με 
τιν κατςύλα-τυ. Ο Ιντρίς πίγενε 
ζτο ςπίτι ακόμα πιο γλίγορα. ! Ιτα- 
νε πια ολότελα ςκοτινά, όταν έμ- 
π£ νε απτιν πορτίτςα τις αβλίς-τυ. 
Πίρε ο Ιντρίς το φτιάρι κε παρά- 

— υ;τ ^· Τριπιο;—ντιριάίιι. 

— ςο ^μ. Κατςύλα—ςςάπχ,α. 

λ ίδιςε πριγναλ. ; Εδιοχνε—ίιγονιάλ. 

| ·, Ι- - 


χοςε τι ς ταμνα με τι ςιφορά-τυ- 
ςτον κίπο κάτο οιττό μια απιδιά. 

Μα να μια μέρα ίρθε ι ςιφο- 
ρά για το μολά Μυράτ. Όχι μόνο 
για κινον, μα για όλος τυς μολά- 
δες ςτιν Κριμέα. Ο κόσμος τυς 
έδιοχνε απτα χόριά, έπαπςε να 
τυς 'πιςτεβι, πιρε τα τζαμιά κε 
τάκανε πεδικύς κίπυς κε ςκολιά. 
Μρθαν ι μπολςεβίκι κι’όλι τι γι, 
τυς κίπυς κε τ’αμπέλια, πυ ίγαν 
ι μολάδες, τάδοςαν ςτο λαό. Έδεο- 
κςαν απτό τζ,αμί κε τό μολά 
Μυράτ, έγινε ολότερα φτοχός. 
Πίγε ο μολά Μυράτ ςτον αοερ- 
φό-τυ Ιντρίς κι’ άρχιςε να γιρέβι 
βοίθια. 

— Οχ, αδερφέ-μυ Ιντρίς,— 
ίπε,—ο αλάχ με λιζ,μόνιςε κε τις 
προςεφχές-μυ τις λιζ,μόνιςε, βοίθι- 
ςέ-με! Πολί ςε παρακαλό! 

Ο Ιντρίς φίλεπςε καλά τον 
αδερφό-τυ! I γινέκα τυ Ιντρίς τι- 
γάνιζε όλο το βράδι τζεμπυρέκια 
έκανε τον καλίτερο καβυρμά. Ο 
πρόιν μολάς έφαγε καλά, ίπιε μά- 
βρο γλικό καφέ πάνο απτα τ,ε- 
μπυρέκια. 

— Πές-μυ, — ρότιςε ο Μυράτ 
τον αδερφό-τυ, — πός έγινες νικο- 
κίρις; \ 

— Σ’αφτό με βοίθιςες εςί,— 

1 Ιίπαπςε — περεςταιλ, ΙΙροςεφχί—μολίτδα. 

Τζάμι—μετζέτ. Φίλεπςε—υφοςτίλ. 

Λαός—ναρύντ. Πρόιν—μπίοςςα. 
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•απαντιςε ο Ιντρίς.—Μ’έβιοκςες απ¬ 
' 10 ςπίτι-ςυ, με τι μεγάλι άοια 
ςτάμνα ςτα χέρια βιαίόμυνα να 
περάςο το οάςος για να πάγο ςτα 
πεδιά-μυ κ’έμαθα, ότι ι ςιφορά-μυ 
έρχετε από πίςο-μυ. ί. ςι φορά 
μπίκε ςτιν άδια ςτάμνα, κ’εγό τιν 
παράχοςα * ςτον κίπο κάτο απτιν 
απιδιά. 

Νίχτοςε. Πέςανε να κιμιθύνε. 
Ο μολά Μυράτ βγίκε απτό παρά- 
0ιρο ςτον κίπο, πίρε έναν καζμά 
κι’ κι άρχιςε να κςεςκάφτι κάτο 
απτιν απιδιά τι ςι φορά τυ Ιντρίς. 
Έκανε ένα μεγάλο λάκο, ίβρε τι 
ςτάμνα, έβγαλε τιν κατςύλα, πυ 
ίχε ςτυμπόςι τι ςι φορά. Απτι ςτά¬ 
μνα βγίκε ένας γεροντάκος λιγνός 
ολόλιγνος, τον λιπόςυνα κιόλας να 
τον κιτάκςις 0 Πετςί κε κόκαλο, 
κι’ απτό κεφάλι κι’ απτα γένια 


έπεςαν όλες ι τρίχες. 


I φ-φ! 


. -αναςτενακςε ι 
φορά το Ιντρίς,—ςεφχαρις^ ^ 
λέ άν Οροπε, πυ μ’απελεφτέρ 0ς ^ 

— Μα, εγό δεν ίδροςα λ^' 
όςπυ να ςε κςεπαραχόςο,—^ 
Μυράτ.·—Μυ ιτανε τόςο βαοί, ζ-, 
ίμε ςινιΟΛμένος. να δυλέβο μ Ε τ ~ 
καζμά. Πίγενε τόρα ςτον αδεοτό- 
μυ τον Ιντρίς κε να ζις μαν:-^.. 


— Α, όχι, κολοκίΟια,—- το ., 
διέκοπςε γλίγορα ο γεροντάκος.— 
Καλίτερα ν’απομίνο μαίί-ςο, αε 
τον απελεφτεροτί-μυ, το μολά 
Εφέντι Μυράτ. 


Όςο κι’ αν έλεγε ο Μοράτ, 
ι ςιφορά γαντζόθικε πάνο-τυ γερέ 
κρατιέτε ος τόρα. Έγινε περιτός 
για όλυς ο μολά Μυράτ, κε οεν 
έχι πια τι να κάνι πάνο ςτ: μ. 





* Αδιος—πυςτόι. 
Βιαζόμυνα—ςπεςςΐλ 
Καζμ,άς—ν.ιρν.ά. 
•Αάκος—γιάμα. 


Κιόλας—ντάζζε, 

Πιτςι—.χόζζα. 
Κόκαλο—κας*. 
Τρίχ*ς—ίόλοςι. 


Λπελεφτίρ^ς—οςίομποντΐλ.Γερά—χρέπκο. 

Κρατιβτε—ντδ’ρζζΐΈί*· 
Π; ρΐ τ^λ\«να. 

'· υυΐΑε ~^ριτςεπίλος. 








ΑΠΤΕΣ 


ΕΣΪΟΡΕΕΣ 



Ή' ΝΑΣΡΕΝΤΙΝ ΧΟΤΖΑ 



ΧΑΛΑΖΜΟΣ ΚΟΖΜΥ 


0 Ναςρεντίν χότζας ίχε ένα 
αρνί, π» το έτρεφε καλά. Μια 
[ΐέοΛ ίρταν καρ.7ϋοςι φιλί- ιυ χε ιυ 
(παν! 

— 'Αβριο Οα γίνι χαλαίμός 
το κόζμυ. Τί πρέφας το αρνί; 



Ελα να το φάγυμε. 

0 χότζας ςτιν αρχί δεν πί- 
τα λόγια-τυς. Μα ίςτερα 
ϊρ^ ν άλι κε τυ έλεγαν τα ίδια, 
ότε ο Ναςρεντίν το. πίςτεπςε, 


Ε%ςοχί — ντάτζναια μ.έ*τνο;τ< 
ΙΙεχνίδια—ίγρι. 


έςφακςε τ’αρνί, το φορτόθικε ςτις 
πλάτες-τυ χε βγίκε με τυς φίλος - 
τυ ςε μια όμορφι εκςοχί, όπο 
άναπςε φοτιά για να το πςίςι. 

I φίλι-τυ έβγαλαν τότε τα 
παλτά-τυς, τα παρέδοςαν- ςτο χό¬ 
τζα για να τα φιλάγι, πίγανε κάμ¬ 
πο ςο μακριά κι’άρχιςαν να πένον. 

! Αμα έφιγαν, ο Ναςρεντίν έρι- 
κςε .τα ρύχα-τυς ςτι φοτιά κε 
τάκατυςε. 

I φίλι-τυ πίναςαν, άφιςαν τα 
πεχνίδια κε ίρταν για να φάγυν. 
Μα ίδαν, ότι το αρνί ίταν άπςιτο 
κε τα παλτά-τυς έγιναν ςτάχτι. 
Ρότιςαν το χότζα! 

—Πιος έκαπςε τα παλτά-μας; 
—Εγό,— απάντιςε ο Να^ρ^- 

ντίν.—Άβριο Οα γίνι χαλαζμός 
τυ κόζμυ. Τί τα χριάζεςτε τα 

ρύχα; 

^ταχτι —πέιτελ. 



2 $ 






















I ΚΑΡΓΑ ΑΡΠΛΖΙ ΤΟ ΣΑΠΥΝΙ 



Μια μέρα £ γινεκα τυ 
ττίγε ςτο ^.αμι μα να τυΛϊνι 
τφόρυχα. Έβγαλε τρ ςαπόν- 
άργίξε να ττλίνι. Μόλις άψις? 
ςαπύνι, ίρτε μια καργα, τ άρπαχς- 
κε πέτακςε. I γινεκα τυ χότζα άρ^ 
ςε να (ροναζι·' 

—Ναςρεντίν, έλα γλίγορα! I 
κάργα πίρε το ςαπόνι-μας κ’έγγ 3 [ 

0 χότζας, απάντιςε: 

— Τί φονάζις, βρε γ^νέκα; 

Τα ρύχα> τις κάργας ίνε πιο λε- 
ρομένα απτα όικά~μας. Ας ~τ. 
να πλιθί κι 1 ατ>τί. 


Ο ΖΙΤΙΑΝΟΣ ΚΙ 4 Ο ΧΟΤΖΑΣ 


Μια μέρα ο χότζας αναπαβό- 
•τανε ςτο ςπίτι-τυ κι’ άκυςε, ότι 
κάπιος χτιπάι ςτιν πόρτα. 

Τί θέλις*—ροτάι ο χότζας. 

— Κατέβα κάτο,—λέι ο ζι- 
τιάνος. 

0 χότζας κατέβικε κε τον 
•ροτιςε πάλι, τι θέλι. 

θέλο να μυ οόςις ελειμο- 
ςινι,· απαντιςε ο ζιτιάνος. 


7 Τ' 


Ζιτιάνος— νίςτζιι. 


Ελειμοςινι—μίλοςτι νια. 


Ανέβα μαζί-μυ,—ίττε ο 

χότζας. 

'Αμα ανέβικε ο ζιτιάνος, ο 
Ναςρεντίν τυ λέι: 

Δεν έχο τίποτα να ςυ δοςο. 

’ Μα γιατί δε μυ το 
κάτο,* , 

Κ εςι,—λει ο χότζας, 
γιατί μ ανάνκαςες να κατεβό ^ 
οε ζίτιςες ελειμοςίνι από κάτο; 

Κάργα γάλχα. 
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Λερομένα—γριάζνιε. 











ΜΙΑ εναιαφερυςα ΙΣΤΟΡΙΑ 


ΐίΰ 7 


|£^ςκαβα ΧίίΤϋΟ ιΒ μία <ι, 0 '>ι 1 “ 

, ,-Γκε ίβο« φολίά, όπυ 
^ όντ«νε ενιά « κ °μα τιφλα ποντι- 
^ Χριαζόμαςτβν ίμερος πον- 
ζ ,’ αποφαςιςαμε μα',ι με 
Γ- "νεαροί βιολόγος να βάλομε 
^ ποντικάκια κάτο από μια γάτα, 
ένιεε τιν παραμονί 3 γατάκια. 
ίοοιμε ένα ποντικάκι κε το φέ- 
5 ®ε ςτι γάτα. Οςτόςο, ανανκα- 
ζΤ/αμε να ΤΟ παρυμε (Χ|ΑοζΟζ ίΐίςο, 
'/ιατί, όπος φενότανε, ι γάτα ίτανε 
ίχιμι ν'αρπάκςι το ποντικάκι· 

Αποφαςίςαμε να κάνομε αλιό- 
τικα. Χίςαμε ςε μια λεκάνι λίγο 
γλιαρό νερό, βάλαμε εκί τα πον¬ 
τικάκια μαζί με τα γατάκια, τα 
τρίττςαμε καλά το ένα με τ 
άλο κε τα βάλαμε ίςτερα κατο 
«~ι γάτα. I γάτα με το βιάςιμό- 
δεν κατάλαβε πιο πεοι ινε 
οικό-τις κε πιο κςένο,—το μιτρι- 
* /0 'Τ.ς έςτιμα δεν μπορύςε να ιπο- 
? ε Ρ ι τος λιπιτερύς ςτεναγμύς τον 
(ατιον,—άγλιπςε κε τα γατακια 


|γ«|ερ ϋ;(1 __ ινΐ ; β έ 

; ^*. Λ " Ε —ω· Λ -το. ■ 

•τ^-ο;—ς>, επ ,' 

I ο^μολο^όι. 
ν·;°' >0 - «νά».ο. 
ίι > α μί-ναλΟ Λ , 



Λεν.άνι — τοζ. 

Βιάςιμο—ςπέςςν.α. 
Έςτιμα—πζύδςπδο. 
Λιπιτερύς — ζζάλομπνιι. 
Δέ/τίΆε—πρίνιολα. 

Αν χε—χοτιά. 


κε τα ποντικάκια. Έτς» ί γ Λ-~ 
ο^χτικε τα ποντικάκια, αν κε ίτα- 
νε τρις φορές μικρότερα απτα 
γατάκια. Το θεριό πιςτέβι λιγότερο 
ζ υοί ιί^ί"· υο χε τυεριςοτεοο 
όςφριςι, πο ςπάνια το κςεγελάι. 
Σ’αφτί τιν ιςτορία, βένετε, κςετε- 
λάςτικε, γιατί τα γατάκια κε τα 
ποντικάκια βγάζανε τιν ίδια μιρο- 
διά ίςτερα απτό λύςιμο. 

Τόρα τα ποντικάκια μεγάλο- 
ςαν, τα μάτια-τυς άνικςαν προ- 
πολύ. ΑλίΟια, απτα ενια απεμιναν 
ζοντανά μόνο πέντε, εν.ςαν τα 
πιο προςαρμοζμένα, ιδιέτερα εκινα 
πυ ίχανε μεγαλίτερα ςτόματα κε 
μποούςαν να βιζάκςυν οι-ιΐ 

τις γάτας. 

Το παράκςενο ινε, ότι ι γάτα 
οίχνι τιν ίδια* φροντίδα κε για τα 
πεδιά-τις κε για τα ποντικάκια. 1 
γάτα πιάνι με τα οόντια-τ-4 τα 
ποντικάκια, πο φεογον: μα/μ.α 
τα κυβαλάι προςεχτιχά πιςο ςτο 


πανέρι... 


— Γ 3 ΐ;«ο>·- 


Β*ρ»ύ— ζδ*ρ· 

Μ);φρι;»—ομπονιανι.. 

Σπάνιο . ρίΐ*·»· . , 

Κς.γ*λά*-ο|* η ^ ν/ ' αί * 

( 15^—οντιντχοο^. 
Προηολύ—νταίνο. 


11 οοςο Ρ μο;μ*νο; - ^ 

1δΐίτ* Ρ ο—δ τΤός-ενοςτ. 
Φροντιδ-ο— 1 ζο^*» ϊα · 
Ιΐανΐρι—πορζννα. 
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ΑΠΤΙ ΖΟΙ ΤΟΝ ΠΣΆΡΙΟΝ 


ΠΣΑΡΙ, ΠΥ ΣΚΑΡΦΑΛΟΝΙ ΠΑΝΟ ΣΤΑ ΔΕΝΤΡΑ 


Αφτό το πςάρι ζι ςτιν Αφρικί. Ζι, 
όπος κε κάθε άλο πςάρι, μέςα ςτο νερό. 
Μα κινιγάι ςτιν ακροποταμιά. Βγένι απτό 
νερό κε τρέχι ςτι λάςπι τις ακροποταμιάς. 
Τα φτερά-τυ ίνε τραχιά. Τα κυνάι, ςαν 
πόδια, κε τό;ο τρέχι, πυ όεν μπορίς να 
το προφτάςις. ' 

Στιν ακροποταμιά φιτρόνυνε δέντρα. 
I ρίζες-τυς ίνε ανιχτές κε ςικόνυντε πςιλά 
πάνο απτι γι. Το πςάρι ανεβένι πάνο ςτις 
ρίζες, ςέρνετε ς’αφτές ολοένα κε πιο πςιλά. 
Γιρέβι μαμύόια. ΚΓ αν φοβιθί από κανένα 


—πιοά ι ςτο νερό. 

Μπορί να ροτίςι κανίς: μα γτός ανα-ί^ 
νι ένα τέτιο πςάρι- Τα πςάρια αναςένον μ» 
τα ςπάραχνα κε μπορύν ν’ αναςάνυν 
μέςα ςτο νερό. Στιν κςιρά τα ςπάροτ/ν* 
κςερένυντε, κε το πςάρι πεθένι. Μα νά - 0 
πςάρι-μας αναςένι κε ςτιν κςιρά. Σφίνκι τ? 
ςκεπάζματα, πυ έχυν τα ςπάραχνα, 
από κάτο-τυς απομένι νερό. Τα ςπάραχνα 
δεν κςερένυντε, γι’ αφτό λιπόν το —ςάρ· 

μπορί ν 1 αναςένι. Αφτό το πςάρι λέγετε 
πιδιχτίς, γιατί πιδάι πολί επιδέκςια. 


ΠΣΑΡΙ, ΠΥ ΧΤΙΖΙ ΦΟΑΙΑ 


Αφτό το μικρό πςαράκι ζι ςε πολά 
ποτάμια κε ποταμάκια, προπάντον ςτο όμπ- 
λαςτ τυ Λενινγράντ. 

Το λένε ανκαθιτό. Έχι πολά μακριά 
ανκάθια. Αφτό λιπόν το πςαράκι χτίζι / φο- 
λιά γαα το χαβιάρι-τυ. Τι χτίζι ςκεδόν, ςαν 
το πυλί. Φτιάνι μια ςφέρα απτα φιτά τυ 

ΠΣΑΡΙ, ΠΥ 

Να μι Οαρίτε, ότι τα πςάρια πιρο- 
βολύνε με τυφέκι. Τα πςάρια πετυνε νερό 
απιο ςτόμα-τυς. Μαζέουν νερό ςτο ςτόμα 
κε το πετυνε. Το πετυνε έφςτοχα. Ο πιο 
εφςτοχος ςκοπεφτίς ίνε το πςάρι-πιτςιλι- 
ζτις. Ζι μακρια απ’ εοό—ςτο νιςί Γιάβα. 

Άμα δι ο πιτςιλιςτίς καμιά μικρί μίγα να 

< '· 


νερό, πυ μέςα ίνε άδια. Εκί θα ορίςκετε το 
χαβιάρι. Άμα ςιμόςι κανένα άλο πςάρι—το 
ανκαθοτό ςικόνι τ 1 ανκάθια-τυ κι 1 ορμάι έτΓ. 
πάνο ςτον εχτρό, πυ μόλις προφτένι να φ·- 
γι. Άμα γενιθυν τα πςαοάκια, τ ? ανκαθατό 
φιλάγι τι φολιά. Φιλάγι όςπυ να μεγαλόςυν 
τα μικρύτςικα πςαράκια. 

ΠΙΡΟΒΟΑΑΙ 

κάθετε ςε φίλο πάνο απτό νερό, μαζέοι νε¬ 
ρό ςτο ςτόμα-τυ, ογάζι το κεφάλι 
απτό νερό, πιτςιλάι. Τραχ! I μίγα 
τιν έρικςε ο πιτςιλιςτίς με το νερό. Κ*" 2 * 
πίνι τι μίγα κι’ αρχίζι να γιρέοι άλι. ^ 
πιτςιλιςτίς πιροοολάι ενάμιςι μέτρο μ3*? ::Σ 
κε πάντα δίχος αςτόχιμα. 


Σχαρφαλόνι—λάζαετ. 
Κινιγάι—οχόχιτςα. 
Προιρτάςις—ντογνάτ. 
Πιδάι—πρίγαετ. 
Σπάραχνα —ζζάμπρι. 
Κςιρά—ςύςςα. 


Πιδιχτίς—πριγύν, 'Αδιος—πυςτόι. 

Επιδέχςια—λό6χο. Ορμαι—χιντάεχςα. 

ΙΙροπάνχον—μπόλςςε £ςεγό. ΙΙροφτένι—υςπεό’άετ. 
ΑνχάΟια— χο/αύτζχι, Πιρουολάι—ςτρελιάετ, 

Σχεδόν—ποχζχ ί. Έφςτοχα—μίτχο, 

Σφέρα—ςςαρ. Σχοπεφτίς - ςχρελόχ. 


Πιτςιλιςτίς—μ«ρι» ρ ν * 
Ν ιςί — όςτροδ’. 

Μίγα—μύχα. 

Καταπίνι—γλοτάετ. 
Αςτόχιμα—πρόμαχ. 
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ΤΙΜΪ 30 Κατζ. 
ΙΙ,ΙΗΑ 30 Κοπ. 
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